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Sustainable transport and mobility

Trasporti e mobilita sostenibile

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

v INCLUIDO / INCLUDED / COMPRESO
Sélo Tarjetas / Only Cards / Solo Carte 24h-48h-72h

Titulo unipersonal e intransferible, sin limite de viajes durante 24, 48 o
72 horas desde la primera validacién. vélido para:

Single-person, non-transferable pass, unlimited travel for 24, 48, or 72
hours from the first validation, valid for:

Biglietto per una sola persona, non trasferibile, viaggio illimitato per 24,
48 o 72 ore dalla prima convalida. valido per:

Autobus interurbano Metrobus zona AB.
Intercity bus Metrobus zone AB.
Autobus interurbani Metrobus zona AB.
(EL Puig / Port Saplaya / Bonaire, ..)

Incluye linea 150 Aeropuerto.

Includes airport line 150.

Include la linea 150 dell’aeroporto.

Autobus urbano EMT. City bus EMT. Bus urbano EMT,
(Valencia / Albufera / El Palmar / El Perellonet...)

@ Metro y tranvia. Metro and tram. Metro e tram.



https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/autobuses
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/autobuses
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/autobuses
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/autobuses
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/metro
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse/metro

Sustainable transport and mobility
Trasporti e mobilita sostenibile

Tren de cercanias Renfe zona AB. Commuter rail Renfe zone AB.
(Pucol / El Puig / Puerto Sagunto / Sagunto...)

L ‘200/0 DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

Bikes4tour. Alquiler de bicicletas. Bike rental. Noleggio bici.

C/ Roteros 11 Av. del Port, 27, El Pla del Real, 46021 Valéncia,
Valencia. Tel. 673 18 23 81

Paseo guiado en bici por la ciudad. Punto de encuentro: Torres

de Serrano. Salidas: de viernes a lunes a las 10h y 15h (Bilinglie:
espafiol e inglés). Duracién: 2h 30min.

Guided bike tour through the city. Meeting Point: Serrano Towers.
Departures: Fridays to Mondays at 10 a.m. and 3 p.m. (Bilingual:
Spanish and English). Duration: 2h 30min.

Tour guidato in bicicletta per la citta. Partenze: da venerdi a
lunedi alle 10 e alle 15 (bilingue: spagnolo e inglese). Durata. 2
ore e 30 minuti.

L _ 100/0 DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

Todas las tarjetas / All cards / Tutte le carte

@ Flight Mode Valencia. Alquiler de bicicletas.
Bike Rental. Noleggio bici.

C/ Quart 61 bajo izq. 46008, Valéncia. Tel. 611 671 652
Consultar horarios en: www.flightmode.travel.es
Openings info at: www.flightmode.travel.es

Info sulle aperture su: www.flightmode.travel.es



https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse
https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/como-moverse
https://maps.app.goo.gl/nsSRHNJ6Tpt76Pp78
https://www.google.com/maps/search/Flight+Mode+Valencia.+Alquiler+de+bicicletas/@39.4748206,-0.3824548,17.16z?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Flight+Mode+Valencia/@39.4755624,-0.3871035,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604ffa65a14f0b:0x190e349d9de1faa3!8m2!3d39.4755583!4d-0.3845286!16s%2Fg%2F11sqwct4_w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Flight+Mode+Valencia/@39.4755624,-0.3871035,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604ffa65a14f0b:0x190e349d9de1faa3!8m2!3d39.4755583!4d-0.3845286!16s%2Fg%2F11sqwct4_w?entry=ttu

Sustainable transport and mobility
Trasporti e mobilita sostenibile

@ Pelican Bike.

C/ Hierba, 4 - C/ Corretgeria, 9 - Avda. Francia, 18.

Tel. 633 960 855

Alquiler de bicicletas, bicis eléctricas y patinetes.

Horario Verano: 9h a 20h. Invierno: 10h a 18:30h.

Bike rental-electric bikes and scooters. Summer openings: 9:00
a.m. to 8:00 p.m. Winter openings: 10:00 a.m. to 6:30 p.m.
Noleggio di biciclette e scooter elettrici. Apertura estiva: Dalle
2:00 alle 20:00. Apertura invernale: dalle 10:00 alle 18:30.

Do you bike.

C/ del Mar, 14 - Avda. Puerto, 141
Alquiler de bicis. Bike renting. Noleggio biciclett.

The EasyWay.

C/ Mantas, 3 - Avda. Francia, 10.
Alquiler de bicis. Bike renting. Noleggio biciclett.

Visit Albufera.

Els Pinars, 6. El Saler
Alquiler de bicis. Bike renting. Noleggio biciclett.



https://www.google.com/maps/place/Pelican+Bike+Rentals+and+Tours/@39.4759366,-0.3780066,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1sPelican+Bike.!3m6!1s0xd6049b00776dcc5:0xa9ea956738a83e1c!8m2!3d39.4767713!4d-0.3746614!15sCg1QZWxpY2FuIEJpa2UukgEWYmljeWNsZV9yZW50YWxfc2VydmljZeABAA!16s%2Fg%2F11gj0xn8ll?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Pelican+Bike+Rentals+and+Tours/@39.4759366,-0.3780066,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1sPelican+Bike.!3m6!1s0xd6049b00776dcc5:0xa9ea956738a83e1c!8m2!3d39.4767713!4d-0.3746614!15sCg1QZWxpY2FuIEJpa2UukgEWYmljeWNsZV9yZW50YWxfc2VydmljZeABAA!16s%2Fg%2F11gj0xn8ll?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Doyoubike+Bike+Shop+%26+Bike+Rental/@39.4738275,-0.3740371,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd6048b2c405b88d:0x5f9d62ed43e2efa7!8m2!3d39.4738275!4d-0.3740371!16s%2Fg%2F1tfjmggn?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/The+Easy+Way+-+Bike+Rental+%2F+Fietsverhuur/@39.466816,-0.3747241,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sThe+EasyWay!3m6!1s0xd604f4da6e42b43:0x444d13ab6dfb6e66!8m2!3d39.473761!4d-0.377364!15sCgtUaGUgRWFzeVdheZIBFmJpY3ljbGVfcmVudGFsX3NlcnZpY2XgAQA!16s%2Fg%2F11b5pl01sm?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/The+Easy+Way+-+Bike+Rental+%2F+Fietsverhuur/@39.466816,-0.3747241,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sThe+EasyWay!3m6!1s0xd604f4da6e42b43:0x444d13ab6dfb6e66!8m2!3d39.473761!4d-0.377364!15sCgtUaGUgRWFzeVdheZIBFmJpY3ljbGVfcmVudGFsX3NlcnZpY2XgAQA!16s%2Fg%2F11b5pl01sm?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/VisitAlbufera/@39.3833986,-0.3351936,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35e2118521:0x203601adfc58c934!8m2!3d39.3833945!4d-0.3326187!16s%2Fg%2F12m9bjnwj?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/VisitAlbufera/@39.3833986,-0.3351936,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35e2118521:0x203601adfc58c934!8m2!3d39.3833945!4d-0.3326187!16s%2Fg%2F12m9bjnwj?entry=ttu

Museos y monumentos
Museum & monuments

Musei e monumenti

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L FREE)! Gratis/FrREE s GRATUITTI

Casa Museo Blasco Ibariez.
Isabel de Villena, 159

Casa Museo Concha Piquer.
Ruaya, 23

Casa Museo José Benlliure.

Blanquerias, 23

Cripta Arqueolédgica de la Carcel de San Vicente Martir.
Pl. del Arzobispo, 1

Lonja de la Seda. | UNESCO

Monument Mercat, s/n. (Acceso por Llotja, 2)

Museo Arqueoldgico de la Almoina.
Pl. Décimo Junio Bruto, s/n

Museo del Arroz.

Rosario, 3


https://www.google.com/maps/place/Casa-Museo+de+Blasco+Ib%C3%A1%C3%B1ez/@39.4826828,-0.3285435,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604877ad66a199:0x9e5dfbe8ab45a6ce!8m2!3d39.4826787!4d-0.3259686!16s%2Fg%2F12h2t6485?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Casa-Museo+de+Blasco+Ib%C3%A1%C3%B1ez/@39.4826828,-0.3285435,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604877ad66a199:0x9e5dfbe8ab45a6ce!8m2!3d39.4826787!4d-0.3259686!16s%2Fg%2F12h2t6485?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Conchita+Piquer/@39.4852789,-0.3790988,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f55652072f1:0x287b3b199a44f0a7!8m2!3d39.4852748!4d-0.3765239!16s%2Fg%2F11c71g5lqc?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Conchita+Piquer/@39.4852789,-0.3790988,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f55652072f1:0x287b3b199a44f0a7!8m2!3d39.4852748!4d-0.3765239!16s%2Fg%2F11c71g5lqc?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Casa+Museo+Benlliure/@39.4808177,-0.3815186,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5408f35631:0xb4c24495cee3697e!8m2!3d39.4808136!4d-0.3789437!16s%2Fg%2F11h1qyj4b3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Casa+Museo+Benlliure/@39.4808177,-0.3815186,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5408f35631:0xb4c24495cee3697e!8m2!3d39.4808136!4d-0.3789437!16s%2Fg%2F11h1qyj4b3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cripta+Arqueol%C3%B2gica+de+la+Pres%C3%B3+de+Sant+Vicent/@39.4750129,-0.3771314,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1sCripta+Arqueol%C3%B3gica+de+la+C%C3%A1rcel+de+San+Vicente+M%C3%A1rtir!3m6!1s0xd6048ad58c2ec71:0x7735d0ee57087996!8m2!3d39.4758327!4d-0.3741716!15sCjlDcmlwdGEgQXJxdWVvbMOzZ2ljYSBkZSBsYSBDw6FyY2VsIGRlIFNhbiBWaWNlbnRlIE3DoXJ0aXJaOyI5Y3JpcHRhIGFycXVlb2zDs2dpY2EgZGUgbGEgY8OhcmNlbCBkZSBzYW4gdmljZW50ZSBtw6FydGlykgEVYXJjaGFlb2xvZ2ljYWxfbXVzZXVtmgEjQ2haRFNVaE5NRzluUzBWSlEwRm5TVU56T1V4VE1rVjNFQUXgAQA!16s%2Fg%2F12215gmd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cripta+Arqueol%C3%B2gica+de+la+Pres%C3%B3+de+Sant+Vicent/@39.4750129,-0.3771314,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1sCripta+Arqueol%C3%B3gica+de+la+C%C3%A1rcel+de+San+Vicente+M%C3%A1rtir!3m6!1s0xd6048ad58c2ec71:0x7735d0ee57087996!8m2!3d39.4758327!4d-0.3741716!15sCjlDcmlwdGEgQXJxdWVvbMOzZ2ljYSBkZSBsYSBDw6FyY2VsIGRlIFNhbiBWaWNlbnRlIE3DoXJ0aXJaOyI5Y3JpcHRhIGFycXVlb2zDs2dpY2EgZGUgbGEgY8OhcmNlbCBkZSBzYW4gdmljZW50ZSBtw6FydGlykgEVYXJjaGFlb2xvZ2ljYWxfbXVzZXVtmgEjQ2haRFNVaE5NRzluUzBWSlEwRm5TVU56T1V4VE1rVjNFQUXgAQA!16s%2Fg%2F12215gmd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/La+Lonja+de+la+Seda/@39.4743898,-0.3809048,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4dc26bfef3:0xb712b1ca639ccbc4!8m2!3d39.4743857!4d-0.3783299!16zL20vMGQ3NjE4?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/La+Lonja+de+la+Seda/@39.4743898,-0.3809048,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4dc26bfef3:0xb712b1ca639ccbc4!8m2!3d39.4743857!4d-0.3783299!16zL20vMGQ3NjE4?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Centro+Arqueol%C3%B3gico+de+la+Almoina/@39.4762592,-0.3767342,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048ad45646981:0x3f7a1d4f8b71c49f!8m2!3d39.4762551!4d-0.3741593!16s%2Fg%2F121m84bq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Centro+Arqueol%C3%B3gico+de+la+Almoina/@39.4762592,-0.3767342,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048ad45646981:0x3f7a1d4f8b71c49f!8m2!3d39.4762551!4d-0.3741593!16s%2Fg%2F121m84bq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Del+Arroz+de+Valencia/@39.4631833,-0.3344957,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485dd1e0211b:0x37edfd1c39204d3b!8m2!3d39.4631792!4d-0.3319208!16s%2Fg%2F1z44bbvky?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Del+Arroz+de+Valencia/@39.4631833,-0.3344957,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485dd1e0211b:0x37edfd1c39204d3b!8m2!3d39.4631792!4d-0.3319208!16s%2Fg%2F1z44bbvky?entry=ttu

Museos y monumentos

Museums & monuments
Musei e monumenti

Museo de la Ciudad.
(Palacio Marqués Ciudad de Campo). PL. del Arzobispo, 3

Museo Fallero.
Pl. Monteolivete, 4

@ Museo de Historia de Valencia.
Valencia, 42 - Mislata

Museo Municipal de Ciencias Naturales.
General Elio, (Jardines de Viveros), s/n

Palacio de Cervelld.
Pl. Tetuan, 3

Torres de Serranos.

Plaza de los Fueros, s/n

Torres de Quart.
Torres de Quart 89



https://www.google.com/maps/place/Palacio+del+Marqu%C3%A9s+de+Campo,+Museo+de+la+Ciudad+de+Valencia/@39.4632187,-0.3525203,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1smuseo+de+la+ciudad+valencia!3m6!1s0xd6048ad5c6148c7:0xec38334f3e5e02b8!8m2!3d39.475975!4d-0.3738419!15sChttdXNlbyBkZSBsYSBjaXVkYWQgdmFsZW5jaWFaHSIbbXVzZW8gZGUgbGEgY2l1ZGFkIHZhbGVuY2lhkgEUbG9jYWxfaGlzdG9yeV9tdXNldW2aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUkRhelpsTFZkUkVBReABAA!16s%2Fg%2F120hnmkl?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Palacio+del+Marqu%C3%A9s+de+Campo,+Museo+de+la+Ciudad+de+Valencia/@39.4632187,-0.3525203,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1smuseo+de+la+ciudad+valencia!3m6!1s0xd6048ad5c6148c7:0xec38334f3e5e02b8!8m2!3d39.475975!4d-0.3738419!15sChttdXNlbyBkZSBsYSBjaXVkYWQgdmFsZW5jaWFaHSIbbXVzZW8gZGUgbGEgY2l1ZGFkIHZhbGVuY2lhkgEUbG9jYWxfaGlzdG9yeV9tdXNldW2aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUkRhelpsTFZkUkVBReABAA!16s%2Fg%2F120hnmkl?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Fallero+de+Valencia/@39.4591168,-0.3615986,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048c3ce91040b:0x6bf4503fba271b33!8m2!3d39.4591127!4d-0.3590237!16s%2Fg%2F11c268rhw_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+Historia+Valencia/@39.4710033,-0.4031582,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sMuseo+de+Historia+de+Valencia!3m6!1s0xd604f773a2a2edf:0x22689d123b896fe!8m2!3d39.4724948!4d-0.4084227!15sCh1NdXNlbyBkZSBIaXN0b3JpYSBkZSBWYWxlbmNpYVofIh1tdXNlbyBkZSBoaXN0b3JpYSBkZSB2YWxlbmNpYZIBFGxvY2FsX2hpc3RvcnlfbXVzZXVt4AEA!16s%2Fm%2F0t54dnq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Fallero+de+Valencia/@39.4591168,-0.3615986,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048c3ce91040b:0x6bf4503fba271b33!8m2!3d39.4591127!4d-0.3590237!16s%2Fg%2F11c268rhw_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+Ciencias+Naturales/@39.4793196,-0.3713066,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048aeea3571b3:0x6d893baf5afda821!8m2!3d39.4793155!4d-0.3687317!16s%2Fg%2F121rvmsg?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+Ciencias+Naturales/@39.4793196,-0.3713066,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048aeea3571b3:0x6d893baf5afda821!8m2!3d39.4793155!4d-0.3687317!16s%2Fg%2F121rvmsg?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Palacio+de+Cervell%C3%B3/@39.4741913,-0.3728455,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b1f55413c5:0xc6408b4c7b1421d9!8m2!3d39.4741872!4d-0.3702706!16s%2Fg%2F121xjscd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Palacio+de+Cervell%C3%B3/@39.4741913,-0.3728455,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b1f55413c5:0xc6408b4c7b1421d9!8m2!3d39.4741872!4d-0.3702706!16s%2Fg%2F121xjscd?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Torres+de+Serranos/@39.4793374,-0.3785401,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5315fd9427:0x2ea5d20801e3ab45!8m2!3d39.4793333!4d-0.3759652!16s%2Fm%2F0hr55yl?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Torres+de+Serranos/@39.4793374,-0.3785401,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5315fd9427:0x2ea5d20801e3ab45!8m2!3d39.4793333!4d-0.3759652!16s%2Fm%2F0hr55yl?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Torres+de+Quart/@39.4757483,-0.3864592,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4e154cd4b1:0x86d8e9dfe6d41a0!4m6!3m5!1s0xd604f5004d240a7:0x80e737729e180159!8m2!3d39.4757442!4d-0.3838843!16s%2Fg%2F122j3m20?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Torres+de+Quart/@39.4757483,-0.3864592,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4e154cd4b1:0x86d8e9dfe6d41a0!4m6!3m5!1s0xd604f5004d240a7:0x80e737729e180159!8m2!3d39.4757442!4d-0.3838843!16s%2Fg%2F122j3m20?entry=ttu

Museos y monumentos

Museums & monuments
Musei e monumenti

L -509%0 DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

@ Museo Nacional de Ceramica y Artes Suntuarias Gonzalez Marti.

Cultura, 6 - Poeta Querol, 2

El museo alberga la mayor coleccién nacional de ceramica
desde el siglo VIII hasta la época contemporanea con piezas

de Picasso.

The museum houses the largest national collection of ceramics,
dating from the 18th century to the contemporary period, and
includes pieces by Picasso.

Il museo ospita la piu grande collezione nazionale di ceramiche,
dal XVl secolo all’epoca contemporanea, e comprende pezzi
di Picasso.

@ Museo Taurino. Bullfighting Museum

Pasaje Doctor Serra, 10

Coleccién permanente. Muestra la evolucién de la tauromaquia
valenciana desde el siglo XIX hasta nuestros dias y también la
historia de la plaza de toros de Valencia.

Permanent collection showcasing the evolution of Valencian
bullfighting from the 19th century to the present day, as well as
the history of the bullring in Valencia.

Collezione permanente che illustra l'evoluzione della corrida
valenciana dal XIX secolo a oggi, nonché la storia dell’'arena

di Valencia.



https://www.google.com/maps/place/Museo+Nacional+de+Cer%C3%A1mica+y+Artes+Suntuarias+Gonz%C3%A1lez+Mart%C3%AD/@39.4727381,-0.3772587,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604899f0272075:0xfeb621d126e3bb74!8m2!3d39.472734!4d-0.3746838!16s%2Fg%2F120qdcm2?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Nacional+de+Cer%C3%A1mica+y+Artes+Suntuarias+Gonz%C3%A1lez+Mart%C3%AD/@39.4727381,-0.3772587,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604899f0272075:0xfeb621d126e3bb74!8m2!3d39.472734!4d-0.3746838!16s%2Fg%2F120qdcm2?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Taurino/@39.4661798,-0.3756972,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0x3bcf10407c56c57?sa=X&ved=2ahUKEwingM-eoKWCAxUgVKQEHRxUDpgQ_BJ6BAhMEAA
https://www.google.com/maps/place/Museo+Taurino/@39.3872634,-3.3228202,8z/data=!4m10!1m2!2m1!1sMuseo+Taurino+!3m6!1s0xd604f4abc98fe97:0x3bcf10407c56c57!8m2!3d39.4661798!4d-0.3756972!15sCg1NdXNlbyBUYXVyaW5vWg8iDW11c2VvIHRhdXJpbm-SAQZtdXNldW2aASRDaGREU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVTkJlRGxYY1hCblJSQULgAQA!16s%2Fg%2F120y862w?entry=ttu

Museos y monumentos
Museums & monuments

Musei e monumenti

@ IVAM.

C/ Guillem de Castro, 118

Museo de arte moderno y contempordneo.50% con VTC 24, 48
& 72h. Entrada Gratuita con VTC 7 dias.

Modern and contemporary art museum. 50% with VTC 24, 48 &
72h. Free entry with 7-day VTC only.

Museo d’arte moderna e contemporanea. 50% con VTC 24, 48 e
72 ore. Ingresso gratuito solo con VTC 7 giorni.

@ L'IBER Museo de los Soldaditos de Plomo..

Caballeros, 20-22

Antiguo palacio gético que acoge la coleccién privada mas
grande del mundo.

Old Gothic palace that houses the largest private collection

in the world.

Antico palazzo gotico che ospita la piu grande collezione privata
del mondo.

L -209%0 DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

@ Catedral y Museo Catedralicio de Valencia.

Catedral y Museo Catedralicio de Valencia.
Plaza de la Reina, s/n

Con VTC 24, 48 & 72h. Miguelete no incluido.
Entrada gratuita con VTC 7 dias.

With VTC 24, 48 & 72h. Miguelete not included.
Free entry with 7-day VTC only.

Con VTC 24, 48 e 72 ore. Miguelete non incluso.
Ingresso gratuito con VTC 7 giorni



https://www.google.com/maps/place/Instituto+Valenciano+de+Arte+Moderno/@39.4796379,-0.3854885,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f50b8a24243:0x52c66f1c90a5a733!8m2!3d39.4796338!4d-0.3829136!16s%2Fm%2F09gg8w0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Instituto+Valenciano+de+Arte+Moderno/@39.4796379,-0.3854885,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f50b8a24243:0x52c66f1c90a5a733!8m2!3d39.4796338!4d-0.3829136!16s%2Fm%2F09gg8w0?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/Uq6DN2fdnoSydZVG8
https://www.google.com/maps/place/Instituto+Valenciano+de+Arte+Moderno/@39.4796379,-0.3854885,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f50b8a24243:0x52c66f1c90a5a733!8m2!3d39.4796338!4d-0.3829136!16s%2Fm%2F09gg8w0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Diocesano+de+la+Catedral+de+Valencia/@39.475308,-0.3779423,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f52ab62781d:0xabe721201bb9d0d6!8m2!3d39.4753039!4d-0.3753674!16s%2Fg%2F12233njz?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+Diocesano+de+la+Catedral+de+Valencia/@39.475308,-0.3779423,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f52ab62781d:0xabe721201bb9d0d6!8m2!3d39.4753039!4d-0.3753674!16s%2Fg%2F12233njz?entry=ttu

Museos y monumentos
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Musei e monumenti

@ Centro De Arte Hortensia Herrero.
Hortensia Herrero Art Center.

C/ del Mar, 31

Ubicado en el antiguo Palacio Valeriola alberga importantes
obras de arte contemporaneo en un total de 17 espacios
expositivos de mas de 3.500m2. Horario: martes a jueves de 10h
a 20h y Domingos de 10h a 14h. Cerrado 1y 6 enero. 24- 25y
31 diciembre. 5 enero hasta las 14h.

Located in the former Valeriola Palace, it houses significant
contemporary artworks in a total of 17 exhibition spaces
covering over 3,500m2. Opening hours: Tuesday to Thursday
from 10am to 8pm and Sundays from 10am to 2pm. Closed

on January 1st and 6th, December 24th-25th and 31st, and
January 5th until 2pm.

Situato nell’ex Palazzo Valeriola, ospita importanti opere d’arte
contemporanea in un totale di 17 spazi espositivi su oltre 3.500
mZ2. Orari di apertura: Dal martedi al giovedi dalle 10.00 alle
20.00 e la domenica dalle 10.00 alle 14.00. Chiuso il 1°e il 6
gennaio, il 24-25 e il 31 dicembre e il 5 gennaio fino alle 14.00.

L - 100/0 DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

Jardin Botanico.
Quart, 80

Museu de les Ciéncies.

Avda. Profesor Lépez Pifiero, 7
*Adulto y reducida. *Adult and reduced. *Adulti e ridotti.



https://maps.app.goo.gl/PM6hN1ziEiff5Qj29
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+las+Ciencias/@39.4561115,-0.3546591,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e8951d7a37:0xd13f1438c12ec21!8m2!3d39.4561074!4d-0.3520842!16s%2Fm%2F03mg3t_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Jard%C3%ADn+Bot%C3%A1nico+de+la+Universidad+de+Valencia/@39.4755138,-0.3911147,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1zSmFyZMOtbiBCb3TDoW5pY28!3m6!1s0xd604f5b3babe9ef:0x67a7eddeff1d8665!8m2!3d39.4755138!4d-0.3863511!15sChFKYXJkw61uIEJvdMOhbmljb1oTIhFqYXJkw61uIGJvdMOhbmljb5IBEGJvdGFuaWNhbF9nYXJkZW6aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUk5lR0ZYVEU5M0VBReABAA!16s%2Fg%2F12233nf5?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Jard%C3%ADn+Bot%C3%A1nico+de+la+Universidad+de+Valencia/@39.4755138,-0.3911147,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1zSmFyZMOtbiBCb3TDoW5pY28!3m6!1s0xd604f5b3babe9ef:0x67a7eddeff1d8665!8m2!3d39.4755138!4d-0.3863511!15sChFKYXJkw61uIEJvdMOhbmljb1oTIhFqYXJkw61uIGJvdMOhbmljb5IBEGJvdGFuaWNhbF9nYXJkZW6aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUk5lR0ZYVEU5M0VBReABAA!16s%2Fg%2F12233nf5?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+las+Ciencias/@39.4561115,-0.3546591,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e8951d7a37:0xd13f1438c12ec21!8m2!3d39.4561074!4d-0.3520842!16s%2Fm%2F03mg3t_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+las+Ciencias/@39.4561115,-0.3546591,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e8951d7a37:0xd13f1438c12ec21!8m2!3d39.4561074!4d-0.3520842!16s%2Fm%2F03mg3t_?entry=ttu
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Musei e monumenti

@ Museum of illusions Valencia.

Guillem de Castro, 13

De lunes a domingo, incluidos festivos, de 10:00 a 22:00 h.
Monday to Sunday, including Public holidays from 10:00 am
to 10:pm

Da lunedi a domenica, festivi inclusi, dalle 10:00 alle 22:00.

Museo del Gremio de Artistas Falleros.

Avda. San José Artesano, 17

L TARIFA REDUCIDA* /| REDUCED RATE* | TARIFFA RIDOTTA*

@ Museo lluziona.

C/ Castelldn, 20 46004 Valéncia

[lusionismo y la cultura se combinan. Domingo a jueves de 10h a
20h. viernes y sdbados de 10h a 21h.

Illusionism and culture combine. Calle Calle Castellon, 20 46004
Valencia Sunday to Thursday from 10h to 20h. Fridays and
Saturdays from 10h to 21h.

Illusionismo e cultura si fondono. Da domenica a giovedi dalle
10.00 alle 20.00. Il venerdi e il sabato dalle 10.00 alle 21.00.



https://maps.app.goo.gl/isbXc5hqk7Geg6vVA
https://www.google.com/maps/place/Museo+del+Artista+Fallero+de+Valencia/@39.5001189,-0.395093,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045ecbf6b5439:0xa04f93f6b76865da!8m2!3d39.5001148!4d-0.3925181!16s%2Fg%2F11b6d41lr_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+del+Artista+Fallero+de+Valencia/@39.5001189,-0.395093,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045ecbf6b5439:0xa04f93f6b76865da!8m2!3d39.5001148!4d-0.3925181!16s%2Fg%2F11b6d41lr_?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/oYmJ4zGUTxMrsyJT8

Museos y monumentos

Museums & monuments
Musei e monumenti

L -1€ opescuenTo/ piscount/ sconto

Iglesia de San Nicolas. La Capilla Sixtina Valenciana.

The Valencian Sixtine Chapel.

Caballeros, 35

Parroquia con mas de 700 afios de historia y una béveda con
mas de 2000m2 de frescos barrocos.

Parish with over 700 years of history and a vault adorned with
over 2000m2 of Baroque frescoes.

Parrocchia con oltre 700 anni di storia e una volta ornata da
oltre 2000 m2 di affreschi barocchi.

@ Museo de la Seda. Silk Museum. Museo della seta.

C/ del Hospital, 7

Recorrido histdérico sobre la importancia del arte sedero

en Valéncia.

A historical journey about the significance of silk art in Valencia.
Un tour storico dell’importanza dell’arte della seta a Valencia.,

@ Iglesia San Juan del Hospital.

Trinquete de Caballeros, 5

Fundada en el afio 1238 es la iglesia mas antigua de Valencia
después de la Reconquista.

Founded in 1238, it is the oldest church in Valencia after

the Reconquest.
Fondata nel 1238, e la chiesa pit antica di Valencia dopo
la Reconquista.



https://www.google.com/maps/place/San+Nicol%C3%A1s+de+Bari+y+San+Pedro+M%C3%A1rtir/@39.8515428,-2.7013385,9z/data=!4m10!1m2!2m1!1sIglesia+de+San+Nicol%C3%A1s!3m6!1s0xd604f52169319d3:0x8ca2a2c17963d842!8m2!3d39.476314!4d-0.3788724!15sChdJZ2xlc2lhIGRlIFNhbiBOaWNvbMOhc1oZIhdpZ2xlc2lhIGRlIHNhbiBuaWNvbMOhc5IBD2NhdGhvbGljX2NodXJjaJoBJENoZERTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VOdFgwOWZOSEZCUlJBQuABAA!16s%2Fm%2F0w33b04?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/San+Nicol%C3%A1s+de+Bari+y+San+Pedro+M%C3%A1rtir/@39.8515428,-2.7013385,9z/data=!4m10!1m2!2m1!1sIglesia+de+San+Nicol%C3%A1s!3m6!1s0xd604f52169319d3:0x8ca2a2c17963d842!8m2!3d39.476314!4d-0.3788724!15sChdJZ2xlc2lhIGRlIFNhbiBOaWNvbMOhc1oZIhdpZ2xlc2lhIGRlIHNhbiBuaWNvbMOhc5IBD2NhdGhvbGljX2NodXJjaJoBJENoZERTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VOdFgwOWZOSEZCUlJBQuABAA!16s%2Fm%2F0w33b04?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/San+Nicol%C3%A1s+de+Bari+y+San+Pedro+M%C3%A1rtir/@39.8515428,-2.7013385,9z/data=!4m10!1m2!2m1!1sIglesia+de+San+Nicol%C3%A1s!3m6!1s0xd604f52169319d3:0x8ca2a2c17963d842!8m2!3d39.476314!4d-0.3788724!15sChdJZ2xlc2lhIGRlIFNhbiBOaWNvbMOhc1oZIhdpZ2xlc2lhIGRlIHNhbiBuaWNvbMOhc5IBD2NhdGhvbGljX2NodXJjaJoBJENoZERTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VOdFgwOWZOSEZCUlJBQuABAA!16s%2Fm%2F0w33b04?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+y+Colegio+del+Arte+Mayor+de+la+Seda/@39.4708631,-0.3835575,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec8b7fc69:0x6db815c91f43ca04!8m2!3d39.470859!4d-0.3809826!16s%2Fg%2F1222zg6h?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+y+Colegio+del+Arte+Mayor+de+la+Seda/@39.4708631,-0.3835575,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec8b7fc69:0x6db815c91f43ca04!8m2!3d39.470859!4d-0.3809826!16s%2Fg%2F1222zg6h?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Iglesia+San+Juan+del+Hospital/@39.4743819,-0.3754148,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd6048b28da9d785:0x5816d193fb4291d8!4m6!3m5!1s0xd6048b2f4115075:0x887160e351c92a4c!8m2!3d39.4743778!4d-0.3728399!16s%2Fg%2F12175sy0?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Iglesia+San+Juan+del+Hospital/@39.4743819,-0.3754148,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd6048b28da9d785:0x5816d193fb4291d8!4m6!3m5!1s0xd6048b2f4115075:0x887160e351c92a4c!8m2!3d39.4743778!4d-0.3728399!16s%2Fg%2F12175sy0?entry=ttu

Restaurantes
Restaurants

Ristoranti

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

_ 100/ DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO
0 . CARTA | MENU

@ Nereidas. Olympia Hotel.

C/ Maestro Serrano, 3 Alboraya
Cocina Mediterranea.
Mediterranean Cuisine.

Cucina mediterranea.

@ Destino Puerto.

Marina Real Juan Carlos | Muelle de la Aduana, s/n.

Tel. 637 620 926

Cocina Mediterranea. De lunes a domingo de 13h a 02h.
(Horario de verano)

Mediterranean Cuisine. Monday to Sunday 1:00 p.m.

to 2:00 a.m. (Summer schedule)

Cucina mediterranea. Dal lunedi alla domenica ore 13:00
alle 2:00 (orario estivo)

Arnadi (Hotel Eurostars Gran Valencia).

Valle de Ayora 3
Cocina Mediterranea. Mediterranean Cuisine.
Cucina mediterranea.



https://www.google.com/maps/place/Restaurante+Nereidas/@39.4957423,-0.3563177,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd60462328dff84b:0x7a1dea3e228397e!4m6!3m5!1s0xd6046232546a6c5:0x2e4ba97b73c379a6!8m2!3d39.4957382!4d-0.3537428!16s%2Fg%2F1q62n53b4?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Restaurante+Nereidas/@39.4957423,-0.3563177,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd60462328dff84b:0x7a1dea3e228397e!4m6!3m5!1s0xd6046232546a6c5:0x2e4ba97b73c379a6!8m2!3d39.4957382!4d-0.3537428!16s%2Fg%2F1q62n53b4?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Destino+Puerto/@39.4614667,-0.3256323,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604840d6c4af4b:0xc93abee93064f92e!4m6!3m5!1s0xd6048416019ad67:0x6f05519556eebfd1!8m2!3d39.4614626!4d-0.3230574!16s%2Fg%2F11cjj0p67y?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Destino+Puerto/@39.4614667,-0.3256323,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604840d6c4af4b:0xc93abee93064f92e!4m6!3m5!1s0xd6048416019ad67:0x6f05519556eebfd1!8m2!3d39.4614626!4d-0.3230574!16s%2Fg%2F11cjj0p67y?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hotel+Eurostars+Gran+Valencia/@39.4915754,-0.4007643,17z/data=!3m1!4b1!4m10!3m9!1s0xd60458e5c15e083:0x6b68268bf85b0446!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.4915713!4d-0.398184!16s%2Fg%2F1td6zfzg?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hotel+Eurostars+Gran+Valencia/@39.4915754,-0.4007643,17z/data=!3m1!4b1!4m10!3m9!1s0xd60458e5c15e083:0x6b68268bf85b0446!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.4915713!4d-0.398184!16s%2Fg%2F1td6zfzg?entry=ttu

Restaurantes

Hard Rock Café.

Avda. Marqués de Sotelo 6
Rock style Restaurant.
Ristorante rock stile.

L -10% DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

@ A tu Gusto.

Marqués de Lozoya, 4 bajo

Cocina mediterranea de fusién. Zona Ciudad de las Artes y las
Ciencias. De martes a domingo de 10:30h a 15:30h. Viernesy
sabados de 20:30h a 22h. .

Fusion Mediterranean Cuisine. Near City of Arts and Sciences.
Tuesday to Sunday 10:30 a.m. to 3:30 p.m. Friday and Saturday
8:30to 10:00 p.m.

Cucina fusion mediterranea. Zona della Citta delle Arti e delle
Scienze. Da martedi a domenica dalle 10:30 alle 15:30. Venerdi
e sabato dalle 20:30 alle 22.

@ Orio Valencia.

C/ San Vicente Martir, 23

Cocina tradicional vasca. Horario barra: lunes a domingo de 12h
a 24h. Horario comedor: de lunes a domingo de 13h a 23h.
Basque cuisine. Openings: Monday to Sunday from 12:00 p.m.
to 12:00 a.m. (Bar). Monday to Sunday from 1:00 p.m. to
11:00 p.m. (Restaurant).

Cucina tradizionale basca. Orari di apertura del bar: da lunedi
a domenica dalle 12 alle 24. Orario di apertura della sala da
pranzo: dal lunedi alla domenica dalle 13.00 alle 23.00.



https://www.google.com/maps/place/Hard+Rock+Cafe+Valencia/@39.4687096,-0.682071,11z/data=!4m10!1m2!2m1!1sHard+Rock+Caf%C3%A9.!3m6!1s0xd604f4b0abf4a55:0xc5a729a64d093089!8m2!3d39.4687096!4d-0.3772004!15sChBIYXJkIFJvY2sgQ2Fmw6kuIgOIAQFaESIPaGFyZCByb2NrIGNhZsOpkgETYW1lcmljYW5fcmVzdGF1cmFudOABAA!16s%2Fg%2F11c6rx2p71?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hard+Rock+Cafe+Valencia/@39.4687096,-0.682071,11z/data=!4m10!1m2!2m1!1sHard+Rock+Caf%C3%A9.!3m6!1s0xd604f4b0abf4a55:0xc5a729a64d093089!8m2!3d39.4687096!4d-0.3772004!15sChBIYXJkIFJvY2sgQ2Fmw6kuIgOIAQFaESIPaGFyZCByb2NrIGNhZsOpkgETYW1lcmljYW5fcmVzdGF1cmFudOABAA!16s%2Fg%2F11c6rx2p71?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4572293,-0.3676621,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4572293,-0.3676621,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/ORIO+Valencia/@39.4724761,-0.3791049,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ce4a59d6d:0x8837498b45544f41!8m2!3d39.472472!4d-0.37653!16s%2Fg%2F1tdn0vr2?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/ORIO+Valencia/@39.4724761,-0.3791049,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ce4a59d6d:0x8837498b45544f41!8m2!3d39.472472!4d-0.37653!16s%2Fg%2F1tdn0vr2?entry=ttu

Restaurantes

@ Sagardi Valencia.

C/ San Vicente Martir, 6

Cocina tradicional vasca. Horario barra: lunes a domingo de 12h
a 24h. Horario comedor: lunes a domingo de 13h a 23h

Basque cuisine. Openings: Monday to Sunday 12:00p.m.to
12:00 a.m. (Bar) / Monday to Sunday 1:00 p.m. to

11:00 p.m. (Restaurant).

Cucina tradizionale basca. Orari di apertura del bar: da lunedi
a domenica dalle 12 alle 24. Orario di apertura della sala da
pranzo: dal lunedi alla domenica dalle 13.00 alle 23.00.

@ Restaurante Gourmet Apicius

Carrer d’Eol, 7, El Pla del Real, 46021 Valéncia, Valencia.

Tel. 963 936 301.

Cocina mediterradnea, natural y rigurosa con las temporadas.
Horario: Horarios de servicio: Jueves a Domingo de 14:00h a
16:00h. Viernes y Sdbado de 21:00h a 23:00h.

Mediterranean cuisine, natural and rigorous with the seasons.
Opening times: Thursday to Sunday from 14:00h to 16:00h.
Friday and Saturday from 21:00h to 23:00h

Cucina mediterranea, naturale e rigorosa con le stagioni.Orari
di apertura: Orari di servizio: da giovedi a domenica dalle 14:00
alle 16:00. Venerdi e sabato dalle 21:00 alle 23:00.



https://www.google.com/maps/place/Sagardi+Valencia+Centro/@39.4733091,-0.3786939,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f362ce4fe9b:0x47125154cc3274ca!8m2!3d39.473305!4d-0.376119!16s%2Fg%2F1vbl8y3r?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Sagardi+Valencia+Centro/@39.4733091,-0.3786939,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f362ce4fe9b:0x47125154cc3274ca!8m2!3d39.473305!4d-0.376119!16s%2Fg%2F1vbl8y3r?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/BaoH2354aP6LWw2p7

Restaurantes

EN CARTA | MENU

@ La Cuadra.

Serpis,2. Tel. 622.289.741

Especialidad carnes a la brasa. Miércoles a domingo. Horario
degustacién tapa: 10h a 15h y 20h a 22:30h.

Grilled meats. Wednesday to Sunday. Tapa tasting hours: 10:00
a.m. to 3:00 p.m. and 8:00 a.m. to 10:30 p.m.

Specializzato in carni alla griglia. Da mercoled a domenica.
Orari di degustazione delle tapas: dalle 10.00 alle 15.00 e dalle
20.00 alle 22.30.

L _ 50/ DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

*Sdlo tarjetas / Only cards / Solo carte 24h, 48h, 72h

“TAPA+CANA’ GRATIS Elige 1
@] )“

FREE “DRINK&TAPA” Choose 1
“TAPA+BIRRA” GRATIS Sceglietene 1

@ Charcuteria Amparo.

Plaza Mercado, 1 - Palco 102

De lunes a sabado 07:30h a 15h.

Monday to Saturday 7:30 a.m. to 3:00 p.m.
Da lunedi a sabato dalle 07:30 alle 15:00.

@ Salazonarte.

Plaza Mercado, 1
De lunes a sabado 07.30h a 15h.

Monday to Saturday 7:30 a.m. to 3:00 p.m.
Da lunedi a sabato dalle 07:30 alle 15:00.



https://www.google.com/maps/place/Restaurante+La+Cuadra/@39.4733293,-0.3864187,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sLa+Cuadra!3m6!1s0xd6049bfbbe5898b:0x621dc51f67c955ed!8m2!3d39.476086!4d-0.3498255!15sCglMYSBDdWFkcmFaCyIJbGEgY3VhZHJhkgEKcmVzdGF1cmFudOABAA!16s%2Fg%2F11sgdjj1hj?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Restaurante+La+Cuadra/@39.4733293,-0.3864187,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sLa+Cuadra!3m6!1s0xd6049bfbbe5898b:0x621dc51f67c955ed!8m2!3d39.476086!4d-0.3498255!15sCglMYSBDdWFkcmFaCyIJbGEgY3VhZHJhkgEKcmVzdGF1cmFudOABAA!16s%2Fg%2F11sgdjj1hj?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Charcuteria+Amparo,+46001+Valencia/@39.4738884,-0.379064,19.27z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd604f4dc4214381:0xcea0a3b1e8d7f70a!2sCharcuteria+Amparo,+46001+Valencia!3b1!8m2!3d39.4737629!4d-0.3786747!16s%2Fg%2F11cjp7nbpy!3m5!1s0xd604f4dc4214381:0xcea0a3b1e8d7f70a!8m2!3d39.4737629!4d-0.3786747!16s%2Fg%2F11cjp7nbpy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Charcuteria+Amparo,+46001+Valencia/@39.4738884,-0.379064,19.27z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd604f4dc4214381:0xcea0a3b1e8d7f70a!2sCharcuteria+Amparo,+46001+Valencia!3b1!8m2!3d39.4737629!4d-0.3786747!16s%2Fg%2F11cjp7nbpy!3m5!1s0xd604f4dc4214381:0xcea0a3b1e8d7f70a!8m2!3d39.4737629!4d-0.3786747!16s%2Fg%2F11cjp7nbpy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/SalazonArte/@39.473765,-0.3793847,19z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4e80c0342f:0xc71a032c340654c3!8m2!3d39.473764!4d-0.378741!16s%2Fg%2F1q5bpzkt7?entry=ttu

Restaurantes

@ Destino Puerto.

Marina Real Juan Carlos | Muelle de la Aduana, s/n.

Tel. 637 620 926

Cocina Mediterrdnea. Martes a viernes 12h a 18h. Sdbados 11h
a 23h. Domingos 11h a 18h.

Mediterranean Cuisine. Tuesday to Friday 12:00 to 6:00 p.m.
Sunday 11:00 p.m. to 11 a.m. Sunday 11:00 a.m to 6:00 p.m.
Cucina mediterranea. Da martedi a venerdi dalle 12 alle 18.
Sabato dalle 11 alle 23. Domenica dalle 11 alle 18.

@ A tu Gusto.

Marqués de Lozoya 4 bajo

Cocina Mediterranea de fusién. Zona Ciudad de las Artes y las
Ciencias. Horario degustacion tapa: martes a domingo 10:30h a
15:30h. Viernes y sdbados de 20:30h a 22h.

Fusion Mediterranean Cuisine. Near City of Arts and Sciences.
Tapas tasting hours: Tuesday to Sunday 10:30 a.m. to 3:30 p.m.
Friday and Saturday 8:30 to 10 p.m.

Cucina fusion mediterranea. Zona della Citta delle Arti e

delle Scienze. Orari di degustazione delle tapas: da martedi a
domenica dalle 10:30 alle 15:30. Venerdi e sabato dalle 20:30
alle 22,

@ La Cuadra.

Serpis,2. Tel. 622 289 741

Especialidad carnes a la brasa. Miércoles a domingo. Horario
degustacion tapa: 10h a 15h y 20h a 22:30h.

Grilled meats. Wednesday to Sunday. Tapa tasting hours: 10:00
a.m. to 3:00 p.m. and 8:00 p.m. to 10:30 p.m.

Specializzato in carni alla griglia. Da mercoled a domenica.
Orari di degustazione delle tapas: dalle 10.00 alle 15.00 e dalle
20.00 alle 22.30.



https://www.google.com/maps/place/Destino+Puerto/@39.4614667,-0.3256323,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604840d6c4af4b:0xc93abee93064f92e!4m6!3m5!1s0xd6048416019ad67:0x6f05519556eebfd1!8m2!3d39.4614626!4d-0.3230574!16s%2Fg%2F11cjj0p67y?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Destino+Puerto/@39.4614667,-0.3256323,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604840d6c4af4b:0xc93abee93064f92e!4m6!3m5!1s0xd6048416019ad67:0x6f05519556eebfd1!8m2!3d39.4614626!4d-0.3230574!16s%2Fg%2F11cjj0p67y?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4545376,-0.3802602,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4545376,-0.3802602,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/TAFEsTUjModSiHPPA
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4545376,-0.3802602,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu

Restaurantes

@ Mercado de la imprenta. El Pastoret

Calle Mascota , 17. Tel. +34 651 797 138

De Lunes a Domingo de 10 a 16h y de 19:00 a 23h.

Monday to Sunday from 10:00 am to 4:00 pm and

from 7:00pm to 11:00pm

Da lunedi a Domenica dalle 10:00 alle 16:00h e dalle 19:00h
alle 23:00h.

Todas las tarjetas / All cards / Tutte le carte

COPA DE CAVA DE BIENVENIDA EN TU COMIDA O CENA
WELCOME GLASS OF CAVA WITH YOUR LUNCH OR DINNER
BICCHIERE DI CAVA DI BENVENUTO CON IL PRANZO O LA CENA

@ Restaurante LLISA NEGRA (Grupo Quique Dacosta).

Pascual y Genis 10. Tel. 963 94 60 79.

Brasas, parrilla y fuego de lefia en cocina abierta en el centro
de Valencia. Paella valenciana y platos tradicionales.De martes
a sabado.Mediodia: De 13:30h a 17:30h (ultima reserva 15:00)
Noches: De martes a jueves de 20:30h a 0:00h.

Viernes y Sabado de 20:30h a 0:30h.

Grills, barbecue and wood fire in an open kitchen in the centre
of Valencia. Valencian Paella and traditional dishes. Tuesday

to Saturday.Midday: From 13:30h to 17:30h (last reservation
15:00).Evenings: Tuesday to Thursday from 20:30h to 0:00h.
Friday and Saturday from 20:30h to 0:30h.

Brasas, griglia e fuoco a legna in una cucina a vista nel centro
di Valencia. Paella valenciana e piatti tradizionali.Da martedi a
sabato.Mezzogiorno: dalle 13:30 alle 17:30 (ultima prenotazione
15:00) Notti: da martedi a giovedi dalle 20:30 alle 0:00.

Venerd] e sabato dalle 20:30 alle 0:30.



https://maps.app.goo.gl/Hg4Pe8QPPyQa8j5B6
https://www.google.com/maps/place/Restaurante+La+Cuadra/@39.4733293,-0.3864187,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sLa+Cuadra!3m6!1s0xd6049bfbbe5898b:0x621dc51f67c955ed!8m2!3d39.476086!4d-0.3498255!15sCglMYSBDdWFkcmFaCyIJbGEgY3VhZHJhkgEKcmVzdGF1cmFudOABAA!16s%2Fg%2F11sgdjj1hj?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/71AqYmvgmguoS6zj9

Restaurantes

@ Restaurante VUELVE CAROLINA (Grupo Quique Dacosta).

C/ Correos, 8. Valencia. Tel. +34 963 218 686 - 677990737.
Un viaje gastronémico por el mundo. Ambiente casual

y distendido. Cocteleria gastrondmica. Restaurante de Quique
Dacosta en el centro de Valencia.Tipo de cocina (en caso de
restaurante): Cocina fusién/creativa. Cocteleria gastronémica.
Horario reservas: 13:3 -15:30 / 20:30-22:00.

Dias de cierre: Domingo.

C/ Correos, 8. Valencia. Tel. +34 963 218 686 - 677990737.

A gastronomic journey around the world. Casual and relaxed
atmosphere. Gastronomic cocktails. Quique Dacosta’s restaurant
in the centre of Valencia. Type of cuisine (in case of restaurant):
Fusion/creative cuisine. Gourmet cocktail bar. Booking hours:
13:3-15:30 / 20:30-22:00. Closing days: Sunday

C/ Correos, 8. Valencia. Tel. +34 963 218 686 - 677990737, Un
viaggio gastronomico intorno al mondo. Atmosfera informale e
rilassata. Cocktail gastronomici. Il ristorante di Quique Dacosta
nel centro di Valencia. Tipo di cucina (se ristorante): Cucina
fusion/creativa. Cocktail bar gastronomico.

Orario di prenotazione: 13:3 -15:30 / 20:30-22.00.

Giorni di chiusura: Domenic.



https://maps.app.goo.gl/uzbwdLesg2ixhaGt9
https://www.google.com/maps/place/A+Tu+Gusto/@39.4545376,-0.3802602,14z/data=!4m10!1m2!2m1!1sA+tu+Gusto!3m6!1s0xd6048dcb3f5e565:0x6dff9bf67afbbf76!8m2!3d39.4545376!4d-0.3596608!15sCgpBIHR1IEd1c3RvWgwiCmEgdHUgZ3VzdG-SAQpyZXN0YXVyYW504AEA!16s%2Fg%2F1thnq35v?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas
Tours & Activities

Visite e attivita turistiche

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

2 5 € DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO
&y Adultos / Adults / Adulti

Valencia Bus Turistic.

Ticket 24hs. Parada 1 Pintor Sorolla 2 (cerca Plaza Ayuntamiento).
Stop 1 Pintor Sorolla 2 (near Plaza Ayuntamiento).
Fermata 1, Pintor Sorolla 2 (vicino a Plaza Ayuntamiento).

Albufera Bus Turistic.

Ticket 24hs. Parada 1 Pintor Sorolla 2 (cerca Plaza Ayuntamiento).
Stop 1 Pintor Sorolla 2 (near Plaza Ayuntamiento).
Fermata 1, Pintor Sorolla 2 (vicino a Plaza Ayuntamiento).



https://www.google.com/maps/place/C.+Poeta+Querol,+46002+Valencia/@39.4718417,-0.3756194,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b3481fca0f:0x7b58192643e118a2!8m2!3d39.4718396!4d-0.3743319!16s%2Fg%2F11x98zzvn?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Poeta+Querol,+46002+Valencia/@39.4718417,-0.3756194,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b3481fca0f:0x7b58192643e118a2!8m2!3d39.4718396!4d-0.3743319!16s%2Fg%2F11x98zzvn?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/csZr1gwAef8wX99r6
https://www.google.com/maps/place/C.+Poeta+Querol,+46002+Valencia/@39.4718417,-0.3756194,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b3481fca0f:0x7b58192643e118a2!8m2!3d39.4718396!4d-0.3743319!16s%2Fg%2F11x98zzvn?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas

Tours & Activities
Visite e attivita turistiche

-3€ /-1€ Dbiscount apuLts YOUTH
SCONTO ADULTI GIOVANI

@ Valencia Bus Turistico.

-3€ adulto y -1€ joven. Parada 1, calle Pintor Sorolla, 2

(cerca Plaza Ayuntamiento).

-3€ in adult ticket and -1€ in youth ticket. Stop 1, Pintor Sorolla
4 (near Plaza Ayuntamiento).

-3€ nel biglietto per adulti e -1€ nel biglietto per giovani.
Fermata 1, Pintor Sorolla 4 (vicino a Plaza Ayuntamiento).

DESCUENTO ADULTOS/ JOVEN

L -159% DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

Las fallas de Valencia, emocidn todo el aio.
Fallas of Valencia, excitement all year round.
Le fallas di Valencia, emozioni tutto 'anno | Viajes Globus

Tourist Info Ayuntamiento
Séabados: 10h. (Espafiol)
Saturday: 10 a.m. (English)



https://www.google.com/maps/place/C.+Poeta+Querol,+46002+Valencia/@39.4718417,-0.3756194,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b3481fca0f:0x7b58192643e118a2!8m2!3d39.4718396!4d-0.3743319!16s%2Fg%2F11x98zzvn?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Poeta+Querol,+46002+Valencia/@39.4718417,-0.3756194,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048b3481fca0f:0x7b58192643e118a2!8m2!3d39.4718396!4d-0.3743319!16s%2Fg%2F11x98zzvn?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!2sOficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!2sOficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas
Tours & Activities

Visite e attivita turistiche

L -10% DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

@ Tour de Arte y Arquitectura | Valencia & Go

Conoceras la Lonja de la Seda, la Iglesia de San Nicolas y la
Catedral. Incluye: guia oficial, entradas a 3 edificios. Punto de
encuentro: Torres de Serranos. Horario salida: 10h de martes a
sabado. (espafiol, Inglés, Italiano, Aleman y Francés) Duracion:
3h. Tel. 684 306 787.

You will the Silk Exchange, the Church of San Nicolds and the
Cathedral. Includes: official guide, admission to 3 buildings.
Meeting point: Torres de Serranos Departure time: 10 a.m.,
Tuesday to Saturday. (Spanish, English, Italian, German and
French) Duration: 3h. Tel. 684 306 787.

Visiterete la Borsa della Seta, la Chiesa di San Nicolds e la
Cattedrale. Include: guida ufficiale, biglietti per i 3 edifici. Punto
d’incontro: Torres de Serranos. Orario di partenza: ore 10 da
martedi a sabato.



https://www.google.com/maps/place/Parc+Natural+de+l'Albufera/@39.3395438,-0.3389785,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sALBUFERA!3m6!1s0xd604be3b9363753:0x73a2af3e2947bc44!8m2!3d39.3395438!4d-0.3199241!15sCghBTEJVRkVSQZIBBHBhcmvgAQA!16s%2Fg%2F11h7hyltqc?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Torres+de+Serranos/@39.4793374,-0.3785401,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5315fd9427:0x2ea5d20801e3ab45!8m2!3d39.4793333!4d-0.3759652!16s%2Fm%2F0hr55yl?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas

Tours & Activities
Visite e attivita turistiche

@ Excursion a Sagunto | Valencia & Go

Visita el espacio Arqueoldgico Via del Pértico, el antiguo Teatro
Romano, recorre las murallas del Castillo. Sumérgete en la
historia romana de la ciudad. Incluye: guia oficial, transporte
ida y vuelta desde Valencia. Punto de encuentro: Torres de
Serranos. Horario salida: 8:30 h los sdbados (espafiol e Inglés)
Duracion: 4h. Tel. 684 306 787.

Visit the Via del Pdrtico Archaeological Site, the ancient Roman
Theatre, and walk along the Castle walls. Immerse yourself in
the Roman history of the city. Includes: official guide, round-trip
transport from Valencia. Meeting point: Torres de Serranos.
Departure time: 8:30 a.m. on Saturdays (Spanish and English).
Duration: 4 hours. Phone: +34 684 306 787.

Visita lo Spazio Archeologico Via del Pdrtico, l‘antico Teatro
Romano e percorri le mura del Castello. Immergiti nella storia
romana della citta. Include: guida ufficiale, trasporto andata e
ritorno da Valencia. Punto d’incontro: Torres de Serranos.Orario
di partenza: 8:30 del sabato (spagnolo e inglese). Durata: 4 ore.
Telefono: +34 684 306 787



https://www.google.com/maps/place/Parc+Natural+de+l'Albufera/@39.3395438,-0.3389785,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sALBUFERA!3m6!1s0xd604be3b9363753:0x73a2af3e2947bc44!8m2!3d39.3395438!4d-0.3199241!15sCghBTEJVRkVSQZIBBHBhcmvgAQA!16s%2Fg%2F11h7hyltqc?entry=ttu
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@ Excursién al Parque Natural de la Albufera. | Valencia & Go

Conoceras los secretos de la fauna y flora del parque,

los campos de arroz, sus lagos y el lago mas grande de

Espafia, ubicado en el corazén de la Albufera, desde donde
contemplaremos la puesta de sol dando un paseo en barca.
Incluye: transporte ida y vuelta, guia oficial, excursién por el
parque natural y paseo en barca. Puntos de recogida a elegir:
NH Valencia Center/Torres de Serranos/Ciudad de la Justicia.
You will learn the secrets of the park’s fauna and flora, the rice
fields, their lakes, and the largest lake in Spain, located in the
heart of the Albufera, from where we will watch the sunset while
taking a boat ride. Pick-up points to choose from: NH Valencia
Center/Torres de Serranos/Ciudad de la Justicia. Includes: round
trip transportation, official guide, excursion through the nature
park and boat ride. Duration: 3h. Monday to Saturday, adapted
to see the sunset, based on time of year.

Tel. 684 306 787.

Scoprirete i segreti della fauna e della flora del parco, le risaie,

i suoi laghi e il lago piu grande della Spagna, situato nel cuore
dell’Albufera, da cui ammirerete il tramonto in barca. Incluso:
trasporto di andata e ritorno, guida ufficiale, escursione nel
parco naturale e gita in barca. Punto di raccolta: NH Valencia
Center/Torres de Serranos/Ciudad de la Justicia. Durata: 3 ore.
Dal lunedi al sabato adattato per vedere il tramonto a seconda
del periodo dell’anno. Tel. 684 306 787.



https://www.google.com/maps/place/Parc+Natural+de+l'Albufera/@39.3395438,-0.3389785,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sALBUFERA!3m6!1s0xd604be3b9363753:0x73a2af3e2947bc44!8m2!3d39.3395438!4d-0.3199241!15sCghBTEJVRkVSQZIBBHBhcmvgAQA!16s%2Fg%2F11h7hyltqc?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Parc+Natural+de+l'Albufera/@39.3395438,-0.3389785,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sALBUFERA!3m6!1s0xd604be3b9363753:0x73a2af3e2947bc44!8m2!3d39.3395438!4d-0.3199241!15sCghBTEJVRkVSQZIBBHBhcmvgAQA!16s%2Fg%2F11h7hyltqc?entry=ttu
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@ Excursion a las Cuevas de San José. | Valencia & Go

Excursion al rio subterraneo navegable mas largo de Europa
situado en el Parque Natural de la Sierra de Espadan, un lugar
Unico a tan sélo 45 minutos de Valencia. Incluye: transporte ida y
vuelta, guia oficial, entrada y paseo en barca a las cuevas. Puntos
de recogida a elegir: NH Valencia Center/Torres de Serranos/
Ciudad de la Justicia. Horario salida: 8:30h. Duracién: 4h. Lunes
a domingo. Tel. 684 306 787.

Trip to the longest underground navigable river in Europe, located
in the Sierra de Espaddn Natural Park, a unique place just 45
minutes from Valencia. Includes: round trip transportation, official
guide, admission boat ride to the caves. Your choice of pick-up
points: NH Valencia Center/Torres de Serranos/Ciudad de la
Justicia. Departure time: 8:30 a.m. Duration: 4h. Monday to
Sunday. Tel. 684 306 787.

Escursione al fiume sotterraneo navigabile pit lungo d’Europa
situato nel Parco Naturale della Sierra de Espaddn, un luogo
unico a soli 45 minuti da Valencia. Include: trasporto da e per
le grotte, guida ufficiale, biglietto d’ingresso e gita in barca alle
grotte. Punti di raccolta: Sercotel Sorolla Palace/NH Valencia
Center/Torres de Serranos/Ciudad de la Justicia. Orario di
partenza: 8:30h. Durata: 4 ore. lunedi, mercoledi e venerd|.

Tel. 684 306 787.



https://www.google.com/maps/place/Cuevas+de+San+Jos%C3%A9/@38.3985101,-2.7421071,8z/data=!4m10!1m2!2m1!1sCUEVAS+DE+SAN+JOS%C3%87E!3m6!1s0xd600d857e4b58c7:0xd16588b9a6792aa7!8m2!3d39.8230327!4d-0.2504222!15sChRDVUVWQVMgREUgU0FOIEpPU8OHRVoWIhRjdWV2YXMgZGUgc2FuIGpvc8OnZZIBEnRvdXJpc3RfYXR0cmFjdGlvbuABAA!16s%2Fg%2F120nf63x?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cuevas+de+San+Jos%C3%A9/@38.3985101,-2.7421071,8z/data=!4m10!1m2!2m1!1sCUEVAS+DE+SAN+JOS%C3%87E!3m6!1s0xd600d857e4b58c7:0xd16588b9a6792aa7!8m2!3d39.8230327!4d-0.2504222!15sChRDVUVWQVMgREUgU0FOIEpPU8OHRVoWIhRjdWV2YXMgZGUgc2FuIGpvc8OnZZIBEnRvdXJpc3RfYXR0cmFjdGlvbuABAA!16s%2Fg%2F120nf63x?entry=ttu
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Excursion a Peiiscola: Juego de Tronos e historias medievales
| Batwalking

Conoce su casco antiguo y los edificios mas emblematicos,
revive las historias de templarios y del Papa Luna en su castillo.
Ademas, recorre los escenarios donde se rodd Juego de
Tronos. Incluye transporte desde Valéncia. Duracién: 8 0 9
horas. Horario: a las 09:00 h, martes, jueves y sabado. Idiomas
disponibles: espafiol e inglés.

Discover its old town and most iconic buildings, and relive the
stories of the Templars and Pope Luna in its impressive castle.
You will also visit the filming locations of Game of Thrones.
Includes transport from Valencia. Duration: 8 or 9 hours.
Schedule: 9:00 a.m., Tuesday, Thursday, and Saturday.
Languages: Spanish and English.

Scopri il suo centro storico e gli edifici pit emblematici, rivivi le
storie dei Templari e di Papa Luna nel suo imponente castello.
Inoltre, visita i luoghi dove e stata girata Il Trono di Spade.
Include trasporto da Valencia. Durata: 8 o 9 ore. Orario: alle
09:00, martedi, giovedi e sabato. Lingue: spagnolo e inglese.



https://maps.app.goo.gl/u5YB1yu26eCYoYpB9
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Excursién a Montanejos: Aguas Termales y Salto de la Novia.
| Batwalking

Excursion a Montanejos y bafio en el manantial de aguas termales
naturales. Ruta de senderismo de 30’ desde el manantial hasta

la presa y la cascada del Salto de la Novia. Incluye transporte.
Duracidn: 8 h. Horario: de lunes a sdbado a las 09:00 h.Punto de
encuentro: Puerta A3 del estadio de Mestalla .Idiomas: espafiol
einglés.

Excursion to Montanejos with a swim in the natural hot spring. A
30-minute hiking route from the spring to the dam and the Salto
de la Novia waterfall. Transport included. Duration: 8 hours.
Schedule: Monday to Saturday at 9:00 a.m. Meeting point: Gate
A3 of Mestalla Stadium. Languages: Spanish and English.
Escursione a Montanejos con bagno nella sorgente di acque
termali naturali. Percorso di trekking di 30 minuti dalla sorgente
alla diga e alla cascata del Salto de la Novia. Trasporto incluso.
Durata: 8 ore. Orario: da lunedl a sabato alle 09:00. Punto

di ritrovo: Porta A3 dello stadio Mestalla. Lingue: spagnolo e

inglese.

Conciertos secretos en Valencia. | Turiart

Ultimo sabado del mes: 20h - 22h. (Espafiol). Al tratarse de un
concierto Secreto sélo 24 horas antes conoceras la direccion del
lugar y el mismo dia el nombre del grupo o artistas.

Valencia esencial y patrimonios de la humanidad. | Turiart

Tourism Hub de la Estacion del Norte (Torre Oeste). Xativa, 24
Todos los Sdbados y domingos a las 10:30 (excepto festivos
de 2025). Espariol.



https://maps.app.goo.gl/u5YB1yu26eCYoYpB9
https://www.google.com/maps/place/Turiart/@39.4714319,-0.3835212,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec19fc2ab:0x5b2e9de0318ebb55!8m2!3d39.4714278!4d-0.3809463!16s%2Fg%2F1vgw9zcv?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Turiart/@39.4714319,-0.3835212,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec19fc2ab:0x5b2e9de0318ebb55!8m2!3d39.4714278!4d-0.3809463!16s%2Fg%2F1vgw9zcv?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
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@ Valencia Essenziale e i suoi Site Patrimonio
dell’'Umanita | Turiart

Tourism Hub de la Estacion del Norte (Torre Oeste). Xativa, 24
Tutti i sabati alle 10:00 (eccetto festivi del 2025). Punto di
partenza: Tourism Hub della Stazione Nord di Valencia.

@ Essentials of Valencia and its World Heritage Sites | Turiart

Tourism Hub Estacién del Norte (Torre Oeste). Xativa, 24
Tours are offered every day of the week at 11am. (10am from
June to August)

Saturdays also at 15:30h, from January to May (included) and
from October to December (included).

Valencia Family Tour. | Turiart

Tourism Hub Estacién del Norte (Torre Oeste). Xativa, 24
Segundo domingo de cada mes. 10:30h. Espafiol.

Valencia Family Tour. | Turiart

Tourism Hub Polo turistico Estacién del Norte (Torre Ovest).
Xativa, 24.

Ogni sabato dell’anno alle 10:30. Italiano.

@ Visit Albufera.

Els Pinars, 6. El Saler
Paseos en barca por la Albufera de Valencia
Boat rides in the Albufera of Valencia.

Gite in barca nell’Albufera de Valéencia.



https://maps.app.goo.gl/2sUhdQxNXUaFfasy8
https://maps.app.goo.gl/2sUhdQxNXUaFfasy8
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+X%C3%A0tiva,+24,+46007+Val%C3%A8ncia/@39.4664776,-0.3800378,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4a529c1bef:0x6a7191d5857bfc7b!8m2!3d39.4664735!4d-0.3774629!16s%2Fg%2F11c5cwjx8f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/VisitAlbufera/@39.3833986,-0.3351936,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35e2118521:0x203601adfc58c934!8m2!3d39.3833945!4d-0.3326187!16s%2Fg%2F12m9bjnwj?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/VisitAlbufera/@39.3833986,-0.3351936,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35e2118521:0x203601adfc58c934!8m2!3d39.3833945!4d-0.3326187!16s%2Fg%2F12m9bjnwj?entry=ttu
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Bike Tour. Open bike tour.
Fiestour Doyoubike.
Fiestour Doyoubike.

C/ Sangre, 9 (Doyoubike)
Diario: 10h (holandés)
Daily: 10:30 a.m. (English)
Tutti i giorni: 10:30. (Italiano)

@ Bioparc Valencia.

Avda. Pio Baroja, 3

Bioparc Valencia es un parque de naturaleza dentro de la ciudad
de Valencia, disefiado bajo el concepto de zooinmersién. 10%
dto. en entrada general e infantil aplicable en taquillas Bioparc.
Bioparc Valencia is a nature park within the city of Valencia,
designed under the concept of zooimmersion. 10% discount on
general and children’s tickets applicable at Bioparc ticket offices.
Il Bioparc Valencia e un parco naturale all’interno della citta

di Valencia, progettato secondo il concetto di zooimmersione.
Sconto del 10% sui biglietti generali e per bambini applicabile
presso le biglietterie del Bioparc.

@ Ciutat de les Arts i les Ciéncies.

Avda. Profesor Lépez Pifiero, 7

Adulto y reducida. Ver detalle de sesiones durante el proceso
de compra.

Adult and reduced. See details of sessions during the process
of purchase.

Adulti e ridotti. Vedere i dettagli delle sessioni durante il processo
di acquisto.



https://www.google.com/maps/place/Doyoubike+Rental+%7C+Bike+Tours+%26+Bike+Rental/@39.4704806,-0.3799392,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4c803ce47d:0xcd1b4a33c691d7f4!8m2!3d39.4704765!4d-0.3773643!16s%2Fg%2F11bxf390s8?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Doyoubike+Rental+%7C+Bike+Tours+%26+Bike+Rental/@39.4704806,-0.3799392,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4c803ce47d:0xcd1b4a33c691d7f4!8m2!3d39.4704765!4d-0.3773643!16s%2Fg%2F11bxf390s8?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Doyoubike+Rental+%7C+Bike+Tours+%26+Bike+Rental/@39.4704806,-0.3799392,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4c803ce47d:0xcd1b4a33c691d7f4!8m2!3d39.4704765!4d-0.3773643!16s%2Fg%2F11bxf390s8?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Doyoubike+Rental+%7C+Bike+Tours+%26+Bike+Rental/@39.4704806,-0.3799392,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4c803ce47d:0xcd1b4a33c691d7f4!8m2!3d39.4704765!4d-0.3773643!16s%2Fg%2F11bxf390s8?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/BIOPARC+Valencia/@39.4782841,-0.4122094,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045879cfacebb:0x5528071362f6c4af!8m2!3d39.4780257!4d-0.4076106!16s%2Fm%2F0h3wgtq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/BIOPARC+Valencia/@39.4782841,-0.4122094,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045879cfacebb:0x5528071362f6c4af!8m2!3d39.4780257!4d-0.4076106!16s%2Fm%2F0h3wgtq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Av.+del+Professor+L%C3%B3pez+Pi%C3%B1ero,+7,+46023+Val%C3%A8ncia/@39.4546054,-0.3561726,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e62b47d6ab:0x4107b64f7aa5bad4!8m2!3d39.4546013!4d-0.3535977!16s%2Fg%2F11c4r_2csr?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Av.+del+Professor+L%C3%B3pez+Pi%C3%B1ero,+7,+46023+Val%C3%A8ncia/@39.4546054,-0.3561726,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e62b47d6ab:0x4107b64f7aa5bad4!8m2!3d39.4546013!4d-0.3535977!16s%2Fg%2F11c4r_2csr?entry=ttu
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@ Hemisferic.

Avda. Profesor Lépez Pifiero, 3

Adulto y reducida. Ver detalle de sesiones durante el proceso

de compra.

Adult and reduced. See details of sessions during the process

of purchase.

Adulti e ridotti. Vedere i dettagli delle sessioni durante il processo
di acquisto.

@ Mestalla Forever Tour Valencia C.F. | DTA

Estadio de Mestalla. Puerta 5. Avda. de Suecia

La visita guiada dura aproximadamente una hora y se hace en
espafiol e inglés, es bilinglie. Ver detalle de sesiones durante el
proceso de compra.

The guided tour lasts about an hour and is bilingual, in

Spanish and English. See details of sessions during the process
of purchase.

La visita guidata dura circa un’ora ed é condotta in spagnolo

e inglese, e bilingue. Vedere i dettagli delle sessioni durante il
processo di acquisto.

@ Moment Scape. Moment Scape.

Tomas de Villarrolla 14. momentescape.es

Ofrece un descuento a los turistas que quieran realizar un reto.
*Nifios de 9 a 15 afios: 15% de descuento.

Moment Scape (Scape Room) offers a discount to tourists who want
to do a challenge. *Children from 9 to 15 years old: 15% discount.
Offre uno sconto ai turisti che desiderano lanciarsi in una sfida.

*Bambini dai @ ai 15 anni: 15% di sconto.



https://www.google.com/maps/place/Av.+del+Professor+L%C3%B3pez+Pi%C3%B1ero,+3,+46023+Val%C3%A8ncia/@39.4569302,-0.3575012,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e837eff1cb:0x2ca0a2701ed701df!8m2!3d39.4569261!4d-0.3549263!16s%2Fg%2F11c288z58f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Av.+del+Professor+L%C3%B3pez+Pi%C3%B1ero,+3,+46023+Val%C3%A8ncia/@39.4569302,-0.3575012,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e837eff1cb:0x2ca0a2701ed701df!8m2!3d39.4569261!4d-0.3549263!16s%2Fg%2F11c288z58f?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Estadio+de+Mestalla/@39.4748939,-0.3617707,17z/data=!3m1!5s0xd6048bd25ce495d:0x97e92a7c5ed3b843!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048bccf416c15:0x88fd0b37f1d22efb!2sAv.+de+Suecia,+46010+Valencia!3b1!8m2!3d39.4748898!4d-0.3591958!16s%2Fg%2F1th4br1q!3m5!1s0xd6048bd2129f74b:0x7504540b8de53e49!8m2!3d39.47466!4d-0.3585882!16zL20vMDY5bnFm?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Estadio+de+Mestalla/@39.4748939,-0.3617707,17z/data=!3m1!5s0xd6048bd25ce495d:0x97e92a7c5ed3b843!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048bccf416c15:0x88fd0b37f1d22efb!2sAv.+de+Suecia,+46010+Valencia!3b1!8m2!3d39.4748898!4d-0.3591958!16s%2Fg%2F1th4br1q!3m5!1s0xd6048bd2129f74b:0x7504540b8de53e49!8m2!3d39.47466!4d-0.3585882!16zL20vMDY5bnFm?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+Tom%C3%A1s+de+Villarroya,+14,+46017+Valencia/@39.4481015,-0.3901952,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f26949ad2cf:0x20233c842eba9234!8m2!3d39.4480974!4d-0.3876203!16s%2Fg%2F11cs818h7w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C%2F+de+Tom%C3%A1s+de+Villarroya,+14,+46017+Valencia/@39.4481015,-0.3901952,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f26949ad2cf:0x20233c842eba9234!8m2!3d39.4480974!4d-0.3876203!16s%2Fg%2F11cs818h7w?entry=ttu
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Oceanografic.

Eduardo Primo Ytfera, 1B

Adulto y reducida. Ver detalle de sesiones durante el proceso

de compra.

Adult and reduced. See details of sessions during the process

of purchase.

Adulti e ridotti. Vedere i dettagli delle sessioni durante il processo
di acquisto.

Wandeltour door de oude stad.
Neerlandés - Nederlands | Gids Valencia.
Tourist Info Ayuntamiento

Martes 10h y viernes 16h.

Tuesday 10 a.m. & Friday 4 p.m.

@ Fietstocht van de Oude Stad naar Moderne Architectuur
Neerlandés - Nederlands | Gids Valencia.
Tourist Info Ayuntamiento
Miercoles y Sdbados a a las 10:00 horas.

@ Lock and Be Free.

Consigna de equipaje - Luggage storage.

Calle calabazas, 14. Tel. 644 185 243
Lunes a domingo 10h - 21h.

Monday to Sunday 10.00 a.m. to 2.00 p.m.
Da lunedi a domenica, dalle 10 alle 21.



https://www.google.com/maps/place/Oceanogr%C3%A0fic+Valencia/@39.4534224,-0.3509932,17z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048e50d742d27:0x744c86ce968f83db!2sC.+de+Eduardo+Primo+Y%C3%BAfera,+1b,+46013+Valencia!3b1!8m2!3d39.4534183!4d-0.3484183!16s%2Fg%2F11ggsb1mhh!3m5!1s0xd6048e51a31268b:0x28e46cb7907ae19b!8m2!3d39.452942!4d-0.3469858!16s%2Fm%2F03cbt59?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oceanogr%C3%A0fic+Valencia/@39.4534224,-0.3509932,17z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048e50d742d27:0x744c86ce968f83db!2sC.+de+Eduardo+Primo+Y%C3%BAfera,+1b,+46013+Valencia!3b1!8m2!3d39.4534183!4d-0.3484183!16s%2Fg%2F11ggsb1mhh!3m5!1s0xd6048e51a31268b:0x28e46cb7907ae19b!8m2!3d39.452942!4d-0.3469858!16s%2Fm%2F03cbt59?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m6!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m6!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m6!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699855,-0.3795938,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m6!3m5!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+de+las+Calabazas,+14,+46001+Valencia/@39.47296,-0.3809271,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4db55e9451:0xf6e2844658517314!8m2!3d39.4729559!4d-0.3783522!16s%2Fg%2F11kp7wk5gc?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+de+las+Calabazas,+14,+46001+Valencia/@39.47296,-0.3809271,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4db55e9451:0xf6e2844658517314!8m2!3d39.4729559!4d-0.3783522!16s%2Fg%2F11kp7wk5gc?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas
Tours & Activities

Visite e attivita turistiche

@ Flight Mode Valencia.
Alquiler de bicicletas. Bike rental. Noleggio biciclette.

C/ Quart 61 bajo izq. 46008, Valéncia. Tel. 611 671 652
Audioguia ing-esp-ita + alquiler bicicleta para todo el dia.
Consultar horarios en: www.flightmode.travel.es

Audioguide ing-esp-ita + bike rental for the whole day. Consult
timetables at: www.flightmode.travel.es.

Audioguida ing-esp-ita + noleggio bici per lintera giornata.
Consultare gli orari su: www.flightmode.travel.es.

@ Pelican Bike.

C/Hierba, 4 y C/ Corretgeria, 9.46003, Valéncia.

Tel. 633 960 855

Horario Verano: 9h a 20h. Invierno: 10h a 18:30h

Summer openings: 9:00 a.m. to 8:00 p.m. Winter openings:
10:00 a.m. to 6:30 p.m.

Orario di apertura Estate: dalle ? alle 20. Inverno: dalle 10 alle
18:30.

@ Easy Albufera BIKE & BOAT TOUR. | The Easy way

Avda. de Francia,10 - C/Mantas, 3

Tours en bici y barco por el Parque Natural de la Albufera.
Lunes, miércoles, jueves, viernes y sdbado 10h-11:30h.

Minimo 2 personas..

Bike and boat tours through the Albufera Natural Park. Monday,
Wednesday, Thursday, Friday and Saturday 10h-11:30h.

Tour in bicicletta e in barca attraverso il Parco Naturale

dellAlbufera. Lunedi, mercoledi, giovedi, venerdi e sabato dalle
10.00 alle 11.30.



https://www.google.com/maps/search/c%2F+Quart+61+bajo+izq/@39.4755624,-0.3871035,17z/data=!3m1!4b1?entry=ttu
https://www.google.com/maps/search/c%2F+Quart+61+bajo+izq/@39.4755624,-0.3871035,17z/data=!3m1!4b1?entry=ttu
http://www.flightmode.travel.es/
http://www.flightmode.travel.es/
http://www.flightmode.travel.es/
https://www.google.com/maps/place/Pelican+Bike+Rentals+and+Tours/@39.4767754,-0.3772363,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6049b00776dcc5:0xa9ea956738a83e1c!8m2!3d39.4767713!4d-0.3746614!16s%2Fg%2F11gj0xn8ll?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Pelican+Bike+Rentals+and+Tours/@39.4767754,-0.3772363,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6049b00776dcc5:0xa9ea956738a83e1c!8m2!3d39.4767713!4d-0.3746614!16s%2Fg%2F11gj0xn8ll?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Av.+de+Francia,+10,+46023+Valencia/@39.4598429,-0.3540596,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e955ac7b6f:0xfb9c316768f59cec!8m2!3d39.4598388!4d-0.3514847!16s%2Fg%2F11csfy9zqr?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Av.+de+Francia,+10,+46023+Valencia/@39.4598429,-0.3540596,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e955ac7b6f:0xfb9c316768f59cec!8m2!3d39.4598388!4d-0.3514847!16s%2Fg%2F11csfy9zqr?entry=ttu

Visitas y actividades turisticas

Tours & Activities
Visite e attivita turistiche

Paseo en bici a la Albufera biketours. Albufera biketours
| Bikes4tours

Paseo guiado en bici por el jardin de Turia, la Ciudad de las Artes
y las Ciencias, y Parque Natural de la Albufera. Salidas: martes y
jueves a las 9:30h punto salida Calle Roteros 11

(Bilinglie: espafiol e inglés). Duracion: 4h 30min.

Guided bike tour through the Turia Garden, the City of Arts and
Sciences, and the Albufera Natural Park. Departures: Tuesdays
and Thursdays at 9:30h departure point Calle Roteros 11
(Bilingual: Spanish and English). Duration: 4h 30min.

Tour guidato in bicicletta attraverso il Giardino del Turia, la

Citta delle Arti e delle Scienze e il Parco Naturale dell’Albufera.
Partenze: martedi e gioved] alle 9:30 partenza da Calle Roteros
11 (bilingue: spagnolo e inglese). Durata: 4 ore e 30 minuti.



https://www.google.com/maps/place/bikes4tours/@39.4730722,-0.4081371,15z/data=!4m2!3m1!1s0x0:0xee78ded1c90ae590?sa=X&ved=2ahUKEwiGzLXKmrKCAxUaV6QEHQeaAicQ_BJ6BAhCEAA

Visitas y actividades turisticas

Tours & Activities
Visite e attivita turistiche

Aprende a cocinar una Paella en la huerta valenciana.

Villa Indiano.

Cocina tu propia paella en grupo con la guia de un chef
profesional, en un jardin de una villa del siglo XIX. Incluye
ingredientes frescos, utensilios, gorro de cocinero y bebidas.
Horario del taller: jueves alas 12:00 h. A las 19:00h los meses
de verano. |ldiomas: espafiol e inglés. Duracién: 3h Punto

de encuentro: Villa Indiano, el Cami de l'Estacid, 4 (46100,
Burjassot, Valéncia).

Cook your own paella in a group with the guidance of a
professional chef, in the garden of a 19th-century villa. Includes
fresh ingredients, cooking utensils, a chef’s hat, and drinks..
Workshop schedule: Thursdays at 12:00 p.m. (at 7:00 p.m.
during summer months). Languages: Spanish and English.
Duration: 3 hours. Meeting point: Villa Indiano, Cami de
I’Estacic, 4 (46100, Burjassot, Valencia).

Prepara la tua paella in gruppo con la guida di uno chef
professionista, nel giardino di una villa del XIX secolo. Include
ingredienti freschi, utensili da cucina, cappello da chef e
bevande. Orario del workshop: giovedi alle 12:00 (alle 19:00
nei mesi estivi). Lingue: spagnolo e inglese. Durata: 3 ore. Punto
di ritrovo: Villa Indiano, Cami de l'Estacio, 4 (46100, Burjassot,
Valéncia)



https://maps.app.goo.gl/aQmtmR8JgWz9yPCJ6

Visitas y actividades turisticas

Tours & Activities
Visite e attivita turistiche

Aprende a cocinar una Paella. Paella Experience.

Valencia Club Cocina

Una experiencia gastronédmica en primera persona.

Punto de encuentro: Plaza San Felipe Neri, 6. Salidas:
Consultar disponibilidad, hora de salida: 13:30h. Duracién:
2h30m.Espafiol Actividad accesible con silla de ruedas.
Imprescindible reserva previa. +34 601168399

A gastronomic experience in the first person.

Meeting point: Plaza San Felipe Neri, 6. Departures: Monday
to Sunday 11:00h. Duration: 2h30m.English Activity accessible
for wheelchair users. Reservation required. +34 601168399.
Un’esperienza gastronomica in prima persona.

Punto d’incontro: Plaza San Felipe Neri, 6. Partenze: Da lunedi a
domenica alle 11:00. Durata: 2h30m.Inglese Attivita accessibile
alle persone in sedia a rotelle.

Prenotazione obbligatoria. +34 601168399

@ Almazara Oli OLi.

Poligono catastral 14. Parcela 598, 46390 Requena, Valencia.
(A3 salida 285). Visita guiada al olivar y almazara, cata técnica
de Aceite de Oliva Virgen Extra Ecoldgico y degustacién de
variedades. Imprescindible reserva previa : 670 346 798
Guided tour of the olive grove and oil mill, technical tasting

of Extra Virgin Organic Olive Oil, and tasting of varieties.
Reservation required: 670 346 798.

Visita guidata all’oliveto e al frantoio, degustazione tecnica
dellolio extravergine di oliva biologico e assaggio delle varieta.
Prenotazione obbligatoria: 670 346 798.



https://maps.app.goo.gl/jeuEQ4ER9B7S9T2T8
https://www.google.com/maps/place/Av.+de+Francia,+10,+46023+Valencia/@39.4598429,-0.3540596,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e955ac7b6f:0xfb9c316768f59cec!8m2!3d39.4598388!4d-0.3514847!16s%2Fg%2F11csfy9zqr?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/CQEqkmwwwdiWnwAEA
https://www.google.com/maps/place/Av.+de+Francia,+10,+46023+Valencia/@39.4598429,-0.3540596,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048e955ac7b6f:0xfb9c316768f59cec!8m2!3d39.4598388!4d-0.3514847!16s%2Fg%2F11csfy9zqr?entry=ttu

Actividades nauticas
Nautical activities

Attivita nautiche

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L -109%0 DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

Bautismo Surf. Paddle Surf (Sup). | Ocean Republik
Marina de Valencia. Marina Alta

Comida en el mar. Lunch at sea. Mangiare in mare | Boramar

Marina de Valencia-Tinglado 2 (junto edificio del Reloj).
Marina de Valéncia-Tinglado 2 (next to the Clock building).
Marina de Valencia-Tinglado 2 (accanto all’edificio dell’Orologio).

@ Paseo por el mar. Boat ride. Passeggiata al mare | Boramar

Marina de Valencia-Tinglado 2 (junto edificio del Reloj).

Marina de Valencia-Tinglado 2 (next to the Clock building
Recorrido por Marina de Valencia y observacién de sus playas.
Tour of the Valencia Marina and taking in its beaches.

Visita della Marina di Valencia e visita delle sue spiagge.

Tel. 963 449 455.



https://www.google.com/maps/place/Ocean+Republik+Marina.+Windsurf,+paddle+surf+(SUP),+wingfoil+y+surf./@39.4622062,-0.3195031,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60483f7236f10d:0x2ca3325b65b831a3!8m2!3d39.4622021!4d-0.3169282!16s%2Fg%2F1pxq9zjcx?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Ocean+Republik+Marina.+Windsurf,+paddle+surf+(SUP),+wingfoil+y+surf./@39.4622062,-0.3195031,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60483f7236f10d:0x2ca3325b65b831a3!8m2!3d39.4622021!4d-0.3169282!16s%2Fg%2F1pxq9zjcx?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu

Actividades nauticas

Nautical activities
Attivita nautiche

Paseo por el mar + baio. Boat ride + bath.
Passeggiata al mare + bagno | Boramar

Marina de Valencia-Tinglado 2 (junto edificio del Reloj).

Marina de Valencia-Tinglado 2 (next to the Clock building).
Navegacién hacia la preciosa playa de Port Saplaya y bafio

en el mar.

Sail to the beautiful beach of Port Saplaya and swim in the sea.
Navigate fino alla splendida spiaggia di Port Saplaya e fate il
bagno in mare.

Tel. 963 449 455

@ Alfa Néutica.

Marina Valéncia 46024, frente al chiringuito Aloha, justo a la
entrada de la Marina.

Alquiler de experiencia en banana, alquiler de barco sin licencia,
alquiler de jetski /moto de agua, licencia de navegacion, alquiler
de barco motora, alquiler de velero privado. Paddle surf.

Mas Info. Tel. 610 211 998.

Valencia Marina, opposite from the Aloha beach bar, right by
the entrance to the Marina. Banana boat rental, boat rental, no
license required, jet ski rental, sailing license, motorboat rental,
private sailboat rental. Paddle surf.

More Info. Tel. +34 673867048.

Marina Valéncia 46024, di fronte al bar della spiaggia Aloha,
proprio allingresso della Marina. Esperienza di noleggio banana
boat, noleggio barche senza patente, noleggio jetski / jet ski,
patente nautica, noleggio barche a motore, noleggio barche a
vela private, Paddle sur.f Maggiori informazioni.

Tel. 6733867048.

Excursién a Vela. Sailing trip. Escursione a vela

Mundo Marino. Muelle aduana s/n
Mundo marino. Customs Quay s/n



https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Aloha+Marina+Valencia/@39.4625039,-0.319614,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60491e5b9121c9:0x378b8a5066660b0e!8m2!3d39.4624998!4d-0.3170391!16s%2Fg%2F11j2061y_h?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Aloha+Marina+Valencia/@39.4625039,-0.319614,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60491e5b9121c9:0x378b8a5066660b0e!8m2!3d39.4624998!4d-0.3170391!16s%2Fg%2F11j2061y_h?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Mlle.+de+la+Aduana,+Valencia/@39.4628923,-0.3284114,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604842fd6227cf:0xfe743bb5e270f389!8m2!3d39.4628882!4d-0.3258365!16s%2Fg%2F11ckr8hrz3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Mlle.+de+la+Aduana,+Valencia/@39.4628923,-0.3284114,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604842fd6227cf:0xfe743bb5e270f389!8m2!3d39.4628882!4d-0.3258365!16s%2Fg%2F11ckr8hrz3?entry=ttu

Actividades nauticas

Nautical activities
Attivita nautiche

Paseo en velero privado. Sailing Board Tour.
Gita a vela privata. | Quicksail

Locales Comerciales Marina Norte, local 8
Commercial Premises Marina Norte, local 8
Tel. 615229 700

Puesta de sol. Sunset trip. Tramonto. | Mundo Marino

Muelle aduana s/n
Customs Quay s/n

Puesta de sol. Sunset. Tramonto. | Boramar

Marina de Valencia - Tinglado 2 (junto edificio del Reloj).
Marina de Valencia - Tinglado 2 (next to the Clock building).

Windsurf Masterclass. | Ocean Republik

Marina de Valencia. Marina Alta.



https://www.google.com/maps/place/Quicksail/@39.4622419,-0.3196704,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5b754b9763:0xa7475c864cbd3102!8m2!3d39.4622378!4d-0.3170955!16s%2Fg%2F1z44b85y7?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Quicksail/@39.4622419,-0.3196704,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f5b754b9763:0xa7475c864cbd3102!8m2!3d39.4622378!4d-0.3170955!16s%2Fg%2F1z44b85y7?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Mlle.+de+la+Aduana,+Valencia/@39.4628923,-0.3284114,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604842fd6227cf:0xfe743bb5e270f389!8m2!3d39.4628882!4d-0.3258365!16s%2Fg%2F11ckr8hrz3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+Mlle.+de+la+Aduana,+Valencia/@39.4628923,-0.3284114,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604842fd6227cf:0xfe743bb5e270f389!8m2!3d39.4628882!4d-0.3258365!16s%2Fg%2F11ckr8hrz3?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tinglado+2/@39.4606485,-0.3339493,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60485c120f403f:0x986b72b3d4eb5a41!8m2!3d39.4606444!4d-0.3313744!16s%2Fg%2F11c6pmtj0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Ocean+Republik+Marina.+Windsurf,+paddle+surf+(SUP),+wingfoil+y+surf./@39.4622062,-0.3195031,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60483f7236f10d:0x2ca3325b65b831a3!8m2!3d39.4622021!4d-0.3169282!16s%2Fg%2F1pxq9zjcx?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Ocean+Republik+Marina.+Windsurf,+paddle+surf+(SUP),+wingfoil+y+surf./@39.4622062,-0.3195031,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60483f7236f10d:0x2ca3325b65b831a3!8m2!3d39.4622021!4d-0.3169282!16s%2Fg%2F1pxq9zjcx?entry=ttu

Compras

Shopping

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L -259/0 DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

Guia turistica. Tourist guide. Guida turistica.

Oficinas de turismo
Tourist offices.
Uffici turistici.

L -209%0 DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

La Botiga de l'Artesania. Valencian Craft.

Hospital, 7
Centro de Artesania de la Comunidad Valenciana

L -10% DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

El Vestidor Vintage.

Gran Via Germanias, 14
Moda.
Fashion Clothes.



https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699814,-0.3817825,17z/data=!3m1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m10!1m2!2m1!1sOFICINA+DE+TURISMO!3m6!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!15sChJPRklDSU5BIERFIFRVUklTTU-SARp0b3VyaXN0X2luZm9ybWF0aW9uX2NlbnRlcuABAA!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Oficina+de+Turismo+Val%C3%A8ncia+Ayuntamiento+-+Tourist+Info+Valencia+City+Hall/@39.4699814,-0.3817825,17z/data=!3m1!5s0xd604f4b7f4c477b:0x5596cd1cc0ee5fb8!4m10!1m2!2m1!1sOFICINA+DE+TURISMO!3m6!1s0xd604f4b42970bfd:0x717e704223149d99!8m2!3d39.4699814!4d-0.3770189!15sChJPRklDSU5BIERFIFRVUklTTU-SARp0b3VyaXN0X2luZm9ybWF0aW9uX2NlbnRlcuABAA!16s%2Fg%2F1tgyy114?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/LA+BOTIGA+de+l'artesania/@39.4703299,-0.3835925,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f194958f3cd:0xb5c3c3850dfbbc4c!8m2!3d39.4703258!4d-0.3810176!16s%2Fg%2F11t1jw95ww?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/LA+BOTIGA+de+l'artesania/@39.4703299,-0.3835925,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f194958f3cd:0xb5c3c3850dfbbc4c!8m2!3d39.4703258!4d-0.3810176!16s%2Fg%2F11t1jw95ww?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/El+Vestidor+Vintage/@39.4646123,-0.3776671,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048caac3dd8fb:0xa9bdcff888459475!8m2!3d39.4646082!4d-0.3750922!16s%2Fg%2F11bxjp55_n?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/El+Vestidor+Vintage/@39.4646123,-0.3776671,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6048caac3dd8fb:0xa9bdcff888459475!8m2!3d39.4646082!4d-0.3750922!16s%2Fg%2F11bxjp55_n?entry=ttu

Club de Football Store. Calle Colén, 50

Valencia Club de Football Store.
Plaza Valéncia CF, 2

C/ Del Mar, 29

Moda y regalo. mujer, hombre y nifio. Horario: lunes a sabado:
10:30h - 14h - 17:30h - 20:20h..

Fashion and gifts for women, men and children. Hours: Monday to
Saturday from 10:30 a.m. to 2:00 p.m. and from 5:30 to 8:20 p.m.

Plaza Mercado, 1

Venta de salazones.
Sale of salted fish.
Vendita di pesce salato.

Xativa, 21

Pamelas, tocados, sombreros, de la actualidad y del pasado.
Pamelas, headgear, hats, current and time.

Pamelas, copricapi, cappelli, dal presente e dal passato.

Plaza Valencia CF, 2

Avda. del Profesor Lépez Piiiero, 3

Eduardo Primo Ytfera, 1B


https://www.google.com/maps/place/Pl.+del+Ayuntamiento,+28,+46002+Valencia/@39.4690923,-0.3792474,16.99z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f4b72be9c3b:0xfd9a48dc6b3bacb4!8m2!3d39.4690869!4d-0.3766512!16s%2Fg%2F11h0m6s6zy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Pl.+del+Ayuntamiento,+28,+46002+Valencia/@39.4690923,-0.3792474,16.99z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f4b72be9c3b:0xfd9a48dc6b3bacb4!8m2!3d39.4690869!4d-0.3766512!16s%2Fg%2F11h0m6s6zy?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/79jQ2HAtCVAeUBPeA
https://www.google.com/maps/place/Pl.+del+Ayuntamiento,+28,+46002+Valencia/@39.4690923,-0.3792474,16.99z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f4b72be9c3b:0xfd9a48dc6b3bacb4!8m2!3d39.4690869!4d-0.3766512!16s%2Fg%2F11h0m6s6zy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Miralindo/@39.4740674,-0.3740589,19.08z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048b2eb8b8523:0x7c4f41af7b34f513!2sC.+del+Mar,+29,+46003+Valencia!3b1!8m2!3d39.4739969!4d-0.3734745!16s%2Fg%2F11c5ft1rg4!3m5!1s0xd6048b25a3f2685:0x47d2b83691c05268!8m2!3d39.4739146!4d-0.3734863!16s%2Fg%2F1tfwr96b?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Miralindo/@39.4740674,-0.3740589,19.08z/data=!4m15!1m8!3m7!1s0xd6048b2eb8b8523:0x7c4f41af7b34f513!2sC.+del+Mar,+29,+46003+Valencia!3b1!8m2!3d39.4739969!4d-0.3734745!16s%2Fg%2F11c5ft1rg4!3m5!1s0xd6048b25a3f2685:0x47d2b83691c05268!8m2!3d39.4739146!4d-0.3734863!16s%2Fg%2F1tfwr96b?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/SalazonArte/@39.4737681,-0.3813159,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4e80c0342f:0xc71a032c340654c3!8m2!3d39.473764!4d-0.378741!16s%2Fg%2F1q5bpzkt7?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/SalazonArte/@39.4737681,-0.3813159,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4e80c0342f:0xc71a032c340654c3!8m2!3d39.473764!4d-0.378741!16s%2Fg%2F1q5bpzkt7?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Sombreros+Albero/@39.4737883,-0.3890407,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sSombreros+Albero!3m6!1s0xd604f4b305a1937:0xbfeaf99ffde9d606!8m2!3d39.467459!4d-0.3756998!15sChBTb21icmVyb3MgQWxiZXJvIgOIAQFaEiIQc29tYnJlcm9zIGFsYmVyb5IBCGhhdF9zaG9w4AEA!16s%2Fg%2F119w7qjrr?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Sombreros+Albero/@39.4737883,-0.3890407,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sSombreros+Albero!3m6!1s0xd604f4b305a1937:0xbfeaf99ffde9d606!8m2!3d39.467459!4d-0.3756998!15sChBTb21icmVyb3MgQWxiZXJvIgOIAQFaEiIQc29tYnJlcm9zIGFsYmVyb5IBCGhhdF9zaG9w4AEA!16s%2Fg%2F119w7qjrr?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tienda+Oficial+Valencia+CF+-+Mestalla/@39.4719414,-0.3733918,16z/data=!4m10!1m2!2m1!1sValencia+Club+de+Football+Store.!3m6!1s0xd6048bca54805d5:0xebdebb9c07b1defe!8m2!3d39.4747855!4d-0.3598208!15sCiBWYWxlbmNpYSBDbHViIGRlIEZvb3RiYWxsIFN0b3JlLiIDiAEBWiEiH3ZhbGVuY2lhIGNsdWIgZGUgZm9vdGJhbGwgc3RvcmWSARBzcG9ydHN3ZWFyX3N0b3Jl4AEA!16s%2Fg%2F11b74t63qx?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tienda+Oficial+Valencia+CF+-+Mestalla/@39.4719414,-0.3733918,16z/data=!4m10!1m2!2m1!1sValencia+Club+de+Football+Store.!3m6!1s0xd6048bca54805d5:0xebdebb9c07b1defe!8m2!3d39.4747855!4d-0.3598208!15sCiBWYWxlbmNpYSBDbHViIGRlIEZvb3RiYWxsIFN0b3JlLiIDiAEBWiEiH3ZhbGVuY2lhIGNsdWIgZGUgZm9vdGJhbGwgc3RvcmWSARBzcG9ydHN3ZWFyX3N0b3Jl4AEA!16s%2Fg%2F11b74t63qx?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hemisf%C3%A8ric/@39.4566794,-0.3564519,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35c2cd9be5:0x9e9d679c7f3f0349!8m2!3d39.4566702!4d-0.3538477!16s%2Fg%2F1227cryp?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hemisf%C3%A8ric/@39.4566794,-0.3564519,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604a35c2cd9be5:0x9e9d679c7f3f0349!8m2!3d39.4566702!4d-0.3538477!16s%2Fg%2F1227cryp?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tienda+del+Oceanogr%C3%A0fic/@39.4549409,-0.3524737,16.59z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604a35c2cd9be5:0x9e9d679c7f3f0349!2sHemisf%C3%A8ric!8m2!3d39.4566702!4d-0.3538477!16s%2Fg%2F1227cryp!3m5!1s0xd6049e48678a051:0x3a5b6542d8fd52a6!8m2!3d39.4528171!4d-0.3479757!16s%2Fg%2F11g0spxpnl?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Tienda+del+Oceanogr%C3%A0fic/@39.4549409,-0.3524737,16.59z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604a35c2cd9be5:0x9e9d679c7f3f0349!2sHemisf%C3%A8ric!8m2!3d39.4566702!4d-0.3538477!16s%2Fg%2F1227cryp!3m5!1s0xd6049e48678a051:0x3a5b6542d8fd52a6!8m2!3d39.4528171!4d-0.3479757!16s%2Fg%2F11g0spxpnl?entry=ttu

Compras . Shopping.

Tienda del Museu de les Ciéncies. Museum Souvenir.

Avda. Profesor Lépez Pifiero, 7

Vicente Gracia. Joyeria. Jewelry
C/delaPaz, 4

L -590  DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

Espai Seda. Silk craft.
Hospital, 7

Hard Rock Café. Collectibles. Souvenirs.
Avda. Marqués de Sotelo 6

@ Original CV.

Plaza del Mercado, 35
Productos valencianos.
Typical Valencian products.
Prodotti Valenciani.

DESCUENTOS ESPECIALES
SPECIAL DISCOUNTS
SCONTI SPECIALI

Mon Orxata.

Estacién Joaquin Sorolla
Horchata natural craft with denomination of origin.

Horchata naturale artigianale a denominazione d’origine.



https://www.google.com/maps/place/Museo+de+las+Ciencias/@39.4563643,-0.3555365,18.13z/data=!4m10!1m2!2m1!1sTienda+del+Museu+de+les+Ci%C3%A8ncies!3m6!1s0xd6048e8951d7a37:0xd13f1438c12ec21!8m2!3d39.4561074!4d-0.3520842!15sCiFUaWVuZGEgZGVsIE11c2V1IGRlIGxlcyBDacOobmNpZXNaIyIhdGllbmRhIGRlbCBtdXNldSBkZSBsZXMgY2nDqG5jaWVzkgEOc2NpZW5jZV9tdXNldW2aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUktOMk5wVkVwUkVBReABAA!16s%2Fm%2F03mg3t_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Museo+de+las+Ciencias/@39.4563643,-0.3555365,18.13z/data=!4m10!1m2!2m1!1sTienda+del+Museu+de+les+Ci%C3%A8ncies!3m6!1s0xd6048e8951d7a37:0xd13f1438c12ec21!8m2!3d39.4561074!4d-0.3520842!15sCiFUaWVuZGEgZGVsIE11c2V1IGRlIGxlcyBDacOobmNpZXNaIyIhdGllbmRhIGRlbCBtdXNldSBkZSBsZXMgY2nDqG5jaWVzkgEOc2NpZW5jZV9tdXNldW2aASNDaFpEU1VoTk1HOW5TMFZKUTBGblNVUktOMk5wVkVwUkVBReABAA!16s%2Fm%2F03mg3t_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Vicente+Gracia+Joyas/@39.4736098,-0.3777035,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4d32298841:0x2781fb5bce25a1d0!8m2!3d39.4736057!4d-0.3751286!16s%2Fg%2F1tcxq_l2?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Vicente+Gracia+Joyas/@39.4736098,-0.3777035,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4d32298841:0x2781fb5bce25a1d0!8m2!3d39.4736057!4d-0.3751286!16s%2Fg%2F1tcxq_l2?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/ESPAI+SEDA+RESTAURANT/@39.4705966,-0.3834764,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec9e5de6b:0xd1a03aed139fa0be!8m2!3d39.4705925!4d-0.3809015!16s%2Fg%2F11c56b43_v?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/ESPAI+SEDA+RESTAURANT/@39.4705966,-0.3834764,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4ec9e5de6b:0xd1a03aed139fa0be!8m2!3d39.4705925!4d-0.3809015!16s%2Fg%2F11c56b43_v?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hard+Rock+Cafe+Valencia/@39.4687137,-0.3797753,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4b0abf4a55:0xc5a729a64d093089!8m2!3d39.4687096!4d-0.3772004!16s%2Fg%2F11c6rx2p71?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hard+Rock+Cafe+Valencia/@39.4687137,-0.3797753,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f4b0abf4a55:0xc5a729a64d093089!8m2!3d39.4687096!4d-0.3772004!16s%2Fg%2F11c6rx2p71?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Original+CV+-+Productes+Valencians/@39.4670925,-0.389737,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sOriginal+CV+-+Productos+Valencianos!3m6!1s0x129e1d49e69db995:0x9321044cd5f9b894!8m2!3d39.4738987!4d-0.3781444!15sCiNPcmlnaW5hbCBDViAtIFByb2R1Y3RvcyBWYWxlbmNpYW5vcyIDiAEBWiMiIW9yaWdpbmFsIGN2IHByb2R1Y3RvcyB2YWxlbmNpYW5vc5IBFWdvdXJtZXRfZ3JvY2VyeV9zdG9yZZoBI0NoWkRTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VSNGVtTmhSMlIzRUFF4AEA!16s%2Fg%2F12qh67yk_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Original+CV+-+Productes+Valencians/@39.4670925,-0.389737,15z/data=!4m10!1m2!2m1!1sOriginal+CV+-+Productos+Valencianos!3m6!1s0x129e1d49e69db995:0x9321044cd5f9b894!8m2!3d39.4738987!4d-0.3781444!15sCiNPcmlnaW5hbCBDViAtIFByb2R1Y3RvcyBWYWxlbmNpYW5vcyIDiAEBWiMiIW9yaWdpbmFsIGN2IHByb2R1Y3RvcyB2YWxlbmNpYW5vc5IBFWdvdXJtZXRfZ3JvY2VyeV9zdG9yZZoBI0NoWkRTVWhOTUc5blMwVkpRMEZuU1VSNGVtTmhSMlIzRUFF4AEA!16s%2Fg%2F12qh67yk_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Orxata+Coffee+Shop/@39.4599882,-0.3823462,19.04z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f371676247f:0x4fbaa8ba22cbc041!2sOrxata+Coffee+Shop!8m2!3d39.4601064!4d-0.381234!16s%2Fg%2F1tgzcpcq!3m5!1s0xd604f371676247f:0x4fbaa8ba22cbc041!8m2!3d39.4601064!4d-0.381234!16s%2Fg%2F1tgzcpcq?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Orxata+Coffee+Shop/@39.4599882,-0.3823462,19.04z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f371676247f:0x4fbaa8ba22cbc041!2sOrxata+Coffee+Shop!8m2!3d39.4601064!4d-0.381234!16s%2Fg%2F1tgzcpcq!3m5!1s0xd604f371676247f:0x4fbaa8ba22cbc041!8m2!3d39.4601064!4d-0.381234!16s%2Fg%2F1tgzcpcq?entry=ttu

Compras . Shopping.

OBSEQUIO POR COMPRA
GIFT FOR PURCHASE
GRAZIE PER ACQUISTO

@ Boutique Museo Lladré.

Ctra. de Alboraya Poligono Lladré, 46016 Tavernes
Blanques, Valencia.

Obsequio por compra.

A gift with purchase.

Un regalo con l‘acquisto.

@ Tienda Lladro.

Poeta Querol, 9

Obras de arte en porcelana. Obsequio por compra.
Porcelain works of art. A gift with purchase.
Opere d‘arte in porcellana. Omaggio per l‘acquisto.



https://www.google.com/maps/place/LLADR%C3%93+Boutique+and+Museum/@39.5042047,-0.3643482,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60461380ec2905:0xec5d6af8e0fb67c0!8m2!3d39.5042006!4d-0.3617733!16s%2Fg%2F11clt7lwvz?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/LLADR%C3%93+Boutique+and+Museum/@39.5042047,-0.3643482,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60461380ec2905:0xec5d6af8e0fb67c0!8m2!3d39.5042006!4d-0.3617733!16s%2Fg%2F11clt7lwvz?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/LLADR%C3%93+Boutique+and+Museum/@39.5042047,-0.3643482,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60461380ec2905:0xec5d6af8e0fb67c0!8m2!3d39.5042006!4d-0.3617733!16s%2Fg%2F11clt7lwvz?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/LLADR%C3%93+Boutique+and+Museum/@39.5042047,-0.3643482,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd60461380ec2905:0xec5d6af8e0fb67c0!8m2!3d39.5042006!4d-0.3617733!16s%2Fg%2F11clt7lwvz?entry=ttu

Teatro y espectaculos
Theatres & amenities

Spettacoli teatrali

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L -20% DESCUENTO / DISCOUNT / SCONTO

@ Sala Russafa.

Denia, 55. Bajo

Teatro, danza, musica, creacién, formacién y mucho mds en el
barrio de Ruzafa. Un centro cultural y docente para dinamizar las
artes escénicas.

Theater, dance, music, creation, training, and much more in
the Ruzafa neighborhood. A cultural and educational center to
energize the performing arts.

Teatro, danza, musica, creazione, formazione e molto altro
nel quartiere di Ruzafa. Un centro culturale ed educativo per
rivitalizzare le arti dello spettacolo.



https://www.google.com/maps/place/Sala+Russafa/@39.4623235,-0.379186,17z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f34fccbd7bf:0x91737e7a6093935e!2sSala+Russafa!8m2!3d39.4623194!4d-0.3766111!16s%2Fg%2F1yg93py9x!3m5!1s0xd604f34fccbd7bf:0x91737e7a6093935e!8m2!3d39.4623194!4d-0.3766111!16s%2Fg%2F1yg93py9x?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Sala+Russafa/@39.4623235,-0.379186,17z/data=!4m14!1m7!3m6!1s0xd604f34fccbd7bf:0x91737e7a6093935e!2sSala+Russafa!8m2!3d39.4623194!4d-0.3766111!16s%2Fg%2F1yg93py9x!3m5!1s0xd604f34fccbd7bf:0x91737e7a6093935e!8m2!3d39.4623194!4d-0.3766111!16s%2Fg%2F1yg93py9x?entry=ttu

Teatro y espectaculos. Theatres & amenities

L -109%0 DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

@ Teatro Olympia.

San Vicente Martir, 44

Elegante teatro modernista que ofrece tanto obras draméticas como
danza en una colorida y refinada sala.

An elegant modernist theater that presents both dramatic plays
and dance in a colorful and refined auditorium.

Un elegante teatro modernista che presenta spettacoli di teatro e
danza in un auditorium colorato e raffinato.

@ Teatro Talia.

Caballeros, 31

Centenario teatro ecléctico y opulento que ofrece un programa de
obras dramaticas, mondlogos y musicales..

A centennial, eclectic, and opulent theater that offers a program
of dramatic plays, monologues, and musicals.

Un teatro centenario, eclettico e sfarzoso che offre un
programma di opere drammatiche, monologhi e musical



https://www.google.com/maps/place/Teatro+Olympia/@39.4708374,-0.3806305,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4532cebf3f:0x9d555fe166208653!4m6!3m5!1s0xd604f4c710310c5:0x9225bf95603c4535!8m2!3d39.4708333!4d-0.3780556!16s%2Fg%2F122k5shv?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Teatro+Olympia/@39.4708374,-0.3806305,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604f4532cebf3f:0x9d555fe166208653!4m6!3m5!1s0xd604f4c710310c5:0x9225bf95603c4535!8m2!3d39.4708333!4d-0.3780556!16s%2Fg%2F122k5shv?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Teatre+Talia/@39.4766059,-0.3807978,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f526a535ae3:0x2b113ebc2541a62f!8m2!3d39.4766018!4d-0.3782229!16s%2Fg%2F122z_g16?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Teatre+Talia/@39.4766059,-0.3807978,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd604f526a535ae3:0x2b113ebc2541a62f!8m2!3d39.4766018!4d-0.3782229!16s%2Fg%2F122z_g16?entry=ttu

Ocio
Leisure

Tempo libero

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L -10% bESCUENTO / DISCOUNT 7 SCONTO

@ Olhéps.

Sueca, 21 bajo izq.
Cerveceria artesanal.
Craft Brewery.
Birrificio artigianale.

DESCUENTOS ESPECIALES
SPECIAL DISCOUNTS
SCONTI SPECIALI

@ Café de las Horas.

Conde de Almodévar, 1
Con tu Jarra de 1 l. de Agua de Valencia degustacién de “Licor
de la Terra”.

Tasting of “Licor de la Terra” included with the one liter jug of
Agua de Valencia.

Degustazione di “Licor de la Terra” inclusa con la caraffa da un
litro di Agua de Valencia.



https://www.google.com/maps/place/Olh%C3%B6ps+Craft+Beer+House+-+Cervecer%C3%ADa+artesanal+en+Valencia/@39.4623393,-0.3748853,19z/data=!4m10!1m2!2m1!1zT2xow7Zwcw!3m6!1s0xd604f34d90c17f7:0xb6a978e05aa0d4b7!8m2!3d39.4623417!4d-0.3755988!15sCgdPbGjDtnBzIgOIAQFaCSIHb2xow7Zwc5IBA2JhcuABAA!16s%2Fg%2F11b6p_35vw?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Olh%C3%B6ps+Craft+Beer+House+-+Cervecer%C3%ADa+artesanal+en+Valencia/@39.4623393,-0.3748853,19z/data=!4m10!1m2!2m1!1zT2xow7Zwcw!3m6!1s0xd604f34d90c17f7:0xb6a978e05aa0d4b7!8m2!3d39.4623417!4d-0.3755988!15sCgdPbGjDtnBzIgOIAQFaCSIHb2xow7Zwc5IBA2JhcuABAA!16s%2Fg%2F11b6p_35vw?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+del+Conde+de+Almodovar,+1,+46003+Valencia/@39.4760994,-0.3750054,16.07z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f52e917f9f9:0x8b3502c90e204bbf!8m2!3d39.4769906!4d-0.3755968!16s%2Fg%2F11cnd7xh0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+del+Conde+de+Almodovar,+1,+46003+Valencia/@39.4760994,-0.3750054,16.07z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f52e917f9f9:0x8b3502c90e204bbf!8m2!3d39.4769906!4d-0.3755968!16s%2Fg%2F11cnd7xh0w?entry=ttu

@ Casino Cirsa Valencia.

Avda. Cortes Valencianas, 59. Tel. 200 208 308

Abierto 24 horas. Entrada y consumicién gratuita.

Open 24 hours. Free entrance and free drinks.

Aperto 24 ore su 24. Ingresso gratuito e bevande gratuite.



https://www.google.com/maps/place/C.+del+Conde+de+Almodovar,+1,+46003+Valencia/@39.4760994,-0.3750054,16.07z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f52e917f9f9:0x8b3502c90e204bbf!8m2!3d39.4769906!4d-0.3755968!16s%2Fg%2F11cnd7xh0w?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/C.+del+Conde+de+Almodovar,+1,+46003+Valencia/@39.4760994,-0.3750054,16.07z/data=!4m6!3m5!1s0xd604f52e917f9f9:0x8b3502c90e204bbf!8m2!3d39.4769906!4d-0.3755968!16s%2Fg%2F11cnd7xh0w?entry=ttu

Ocio
Leisure

Tempo libero

Ver ubicacién en el mapa.
@ Find location on the map.
Vedi posizione sulla mappa.
Los descuentos no son acumulables a otras ofertas o descuentos vigentes.

Discount cannnot be combined with other offers or discounts aplicables.
Gli sconti non sono cumulabili con altre offerte o sconti in vigore.

L -109% DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

@ Cobre 29 Massage & Spa.

Avda. de les Corts Valencianes, 52, 46015 Valéncia

(Hotel Melia Valencia).

Espacio de masajes dedicado al bienestar y a la salud, en alianza
con el cobre y sus propiedades beneficiosas.

Massage space dedicated to health and well-being, thanks to
copper and its beneficial properties.

Olympia Hotel Events and Spa.

Maestro Serrano, 5 - Alboraia
*Circuito Termal.
*Spa Tour



https://www.google.com/maps/place/Cobre+29+-+Massage+%26+Spa.Valencia/@39.4947316,-0.4033869,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045311ad0446b:0xbc35e3aa57cad402!8m2!3d39.4947275!4d-0.400812!16s%2Fg%2F11s4s17vcy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cobre+29+-+Massage+%26+Spa.Valencia/@39.4947316,-0.4033869,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045311ad0446b:0xbc35e3aa57cad402!8m2!3d39.4947275!4d-0.400812!16s%2Fg%2F11s4s17vcy?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Olympia+Hotel,+Events+%26+Spa/@39.4955829,-0.3557059,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd60462328dff84b:0x69bc5ac512e7fb5a!4m10!3m9!1s0xd6046233bd3ddaf:0x5000893e244893cd!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.4955788!4d-0.353131!16s%2Fg%2F1wz540pk?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Olympia+Hotel,+Events+%26+Spa/@39.4955829,-0.3557059,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd60462328dff84b:0x69bc5ac512e7fb5a!4m10!3m9!1s0xd6046233bd3ddaf:0x5000893e244893cd!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.4955788!4d-0.353131!16s%2Fg%2F1wz540pk?entry=ttu

Salud y belleza. Health & Wellness. Salute e bellezza.

@ Sesderma Skin Center.

C/ Grabador Esteve, 3y 8. Tel. 963 528 323 / 667 963 546

10% dto en *Hammam Turco.

Horario: Lunes a viernes: 10h a 20h. Sdbado: 10h a 19h.

Un auténtico Hammam turco en el corazén de Valencia. Podras
elegir entre el rito tradicional o Colombia a la miel: sauna, bafio
turco, exfoliacidon y masaje.

10% discount at the Turkish Bath*. Schedule: Monday to Friday:
10 a.m. to 8 p.m. Saturday: 10 a.m. to 7 p.m.. An authentic
Turkish Bath in the heart of Valencia. You can choose between
the traditional ritual or the honey Colombian: sauna, Turkish
bath, exfoliation, and massage.

Un autentico Hammam turco nel cuore di Valencia. Potrete
scegliere tra il rito tradizionale o la Colombia a la miel: sauna,
bagno turco, esfoliazione e massaggio.

@ Spa Parador El Saler.
Avda. de los Pinares, 151 El Saler
10% dto en *Circuito de aguas. Circuito termal ubicado en un
espacio unico, entre la Albufera y el mar.
10% dto en *Water circuit. Thermal circuit located in a unique
place, between the Albufera and the sea.

@ Centro médico Facialia.

Avda Reyes Catdlicos 3, Silla, Valéncia.
Odontologia, medicina estética y transplante capilar.
Telefono: +34 636 68 88 26.

L -590 DESCUENTO/ DISCOUNT / SCONTO

Spa Balneario las Arenas.

Eugenia Vifies 22-24.
Un spa de gran lujo en un balneario clasico.
A luxury spa in a classic spa.



https://www.google.com/maps/place/Sesderma+Skin+Center+Valencia+%7C+Centro+wellness+y+tienda+oficial+Sesderma/@39.471205,-0.3702362,17z/data=!4m10!1m2!2m1!1ssesderma!3m6!1s0xd604992fe130a21:0xff149ea38110025!8m2!3d39.4711723!4d-0.3679735!15sCghzZXNkZXJtYZIBD3dlbGxuZXNzX2NlbnRlcuABAA!16s%2Fg%2F11y114jyk?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Parador+de+El+Saler/@39.3207567,-0.3044891,17z/data=!3m1!4b1!4m10!3m9!1s0xd604aaad64317ad:0xad758d8d8982ff1f!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.3207526!4d-0.3019142!16s%2Fg%2F121kq5v_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Parador+de+El+Saler/@39.3207567,-0.3044891,17z/data=!3m1!4b1!4m10!3m9!1s0xd604aaad64317ad:0xad758d8d8982ff1f!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.3207526!4d-0.3019142!16s%2Fg%2F121kq5v_?entry=ttu
https://maps.app.goo.gl/r5ewKU2DoxR62ApUA
https://www.google.com/maps/place/Parador+de+El+Saler/@39.3207567,-0.3044891,17z/data=!3m1!4b1!4m10!3m9!1s0xd604aaad64317ad:0xad758d8d8982ff1f!5m3!1s2023-07-30!4m1!1i2!8m2!3d39.3207526!4d-0.3019142!16s%2Fg%2F121kq5v_?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Hotel+Balneario+Las+Arenas/@39.4664455,-0.3271462,17z/data=!3m2!4b1!5s0xd604869c0f1ff01:0x652c8fd5746e665a!4m9!3m8!1s0xd604869c12e580f:0x9a8365c0f5f4f111!5m2!4m1!1i2!8m2!3d39.4664455!4d-0.3245659!16s%2Fg%2F1vfp4ztw?entry=ttu
https://www.google.com/maps/place/Cobre+29+-+Massage+%26+Spa.Valencia/@39.4947316,-0.4033869,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0xd6045311ad0446b:0xbc35e3aa57cad402!8m2!3d39.4947275!4d-0.400812!16s%2Fg%2F11s4s17vcy?entry=ttu

Coémprala aqui / Buy it here / Acquistalo qui



https://www.visitvalencia.com/valencia-tourist-card
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CONOCE VALENCIA EN BUS
PINCHA AQUI @ Toda la informacién
DESCARGATE LA APP de los autobuses

——, urbanos en la APP
Viaja GRATIS con
s Aconseguix-ho en la Valencia Tourist Card.
o Obligatorio validar la tarjeta.

LINEAS DE AUTOBUS DE INTERES TURISTICO
BUS ROUTES OF TOURIST INTEREST

@ CENTRE HISTORIC

@ ESTACIO DEL NORD-LA MARINA/LA MALVA-ROSA
PORTA DE LA MAR-EL SALER/EL PALMAR

@ PORTA DE LA MAR-EL SALER/EL PERELLO

@ ESTACIO DEL NORD-C. ARTS | CIENCIES/I.CANARIES
CAMPANAR-AV. FRANCA

€ 1ARDI DEL TORIA

@ PALAU DE CONGRESSOS-LA MALVA-ROSA

ESTACIO DEL NORD-MONT-OLIVET/CABANYAL
Linia Nocturna/Night Route

000000 YJET)U AJUNTAMENT
emtvalencia.es DE VALENCIA



http://www.emtvalencia.es/appAndroid.php
http://www.emtvalencia.es/appIphone.php
http://www.emtvalencia.es/app.php

Alarga tu estancia
Stay longer
Prolungate il vostro soggiorno

Alarga tu estancia y recarga* tu tarjeta con
un descuento del 10% en cualquiera de
nuestras Oficinas de Turismo y Puntos
Inteligentes con todos los beneficios de la
Valencia Tourist Card.

*misma modalidad adquirida inicialmente

Extend your stay and recharge™ your card
with a 10% discount at any Tourist Office
nd Smart Points (digital kiosks) with all the
benefits of the Valencia Tourist Card.

* same modality obtained previously

Prolungate il vostro soggiorno e ricaricate la
vostra carta con uno sconto del 10% in tutti
i nostri uffici turistici e smart point con tutti i
vantaggi della carta turistica.

*stessa modalita dell’acquisto iniziale™

Find your tourist info office

9 Encuentra tu oficina de turismo
Trovate il vostro ufficio turistico


https://www.visitvalencia.com/planifica-tu-viaje-a-valencia/oficinas-de-turismo-valencia

Recarga y reutiliza tu
Valencia Tourist Card
tantas veces como quieras
y alarga asf su vida util.
Cuando no vayas a usarla
mas, reciclala en nuestras
oficinas de turismo. El
medio ambiente te

Top up and reuse your lo agradecera.
Valencia Tourist Card as
often as you want so it can
last longer. Once you no
longer need it, recycle it
in our tourism offices. The
environment will thank

- youferit iRECICLALA!
Ricaricate e riutilizzate la RECYCLE IT!

vostra Valencia Tourist Card
tutte le volte che volete, RICICLATELO!
prolungandone la durata.
Quando non la userete piu,
riciclatela nei nostri uffici
turistici: lambiente ve
ne sara grato.

Visit Valencia no se hace responsable de los cambios de horarios o descuentos
por parte de los proveedores. Descuentos Unicamente aplicables en nuestras
Tourist Info y empresas colaboradoras.

Visit Valencia cannot accept liability for the timetables or the alteration in any discount
by the Suppliers. Discounts only apply in our Tourist offices and selected companies.

Visit Valencia non é responsabile delle variazioni degli orari di apertura o
degli sconti dei fornitori. Sconti applicabili solo presso il nostro
Tourist Info e le aziende che collaborano.

AT Al
ALENCIA
Tourist Card
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Tourist Card

@ Whatsapp: 667 630 430

visitvalencia.com/chat
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http://www.visitvalencia.com/chat-atencion-turista

